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TRAMONTINA 
QUALITÄT UND TRADITION SEIT 1911

Aus dem Süden Brasiliens in die weite Welt.

Unsere Geschichte beginnt im Jahr 1911. Valentin Tramontina, Sohn italienischer Einwanderer, gründet mit 

seiner Frau in der kleinen Stadt Carlos Barbosa im südlichsten brasilianischen Bundesstaat, Rio Grande do Sul, 

eine kleine Schmiedewerkstatt. Schon bald macht er sich einen Namen für hochwertige und langlebige Messer. 

Der kleine Familienbetrieb florierte und entwickelte sich im Lauf eines guten Jahrhunderts in eine internatio-

nal tätige Unternehmensgruppe mit insgesamt 7 Werken in ganz Brasilien, eigenen Stores, Distributions- und 

Tochterunternehmen rund um den Globus und weit über 10.000 Mitarbeitern. Und bis heute liegt unsere Ge-

schichte in Familienhänden – bereits in der dritten Generation. Tramontina exportiert mittlerweile in über 120 

Länder und fertigt heute durch modernste Herstellungstechnologien ein breites Sortiment mit über 22.000 

Produkten – darunter Haushaltsgeräte, Küchenutensilien, Geschirr, Möbel und Werkzeuge. 

From the south of Brazil to the wide world. 

Our story begins in 1911, when Valentin Tramontina, the son of Italian immigrants, founded a small bla-

cksmith‘s workshop with his wife in the small town of Carlos Barbosa in the southernmost Brazilian state of Rio 

Grande do Sul. He soon made a name for himself for high-quality and durable knives. 

The small family business flourished and, over the course of a good century, developed into an internationally 

active group of companies with a total of 7 factories throughout Brazil, its own stores, distribution and sub-

sidiary companies around the globe and well over 10.000 employees. And to this day, our history is in family 

hands - now in its third generation. Today, Tramontina exports to over 120 countries and and uses state-of-

the-art manufacturing technologies to produce a wide range of over 22.000 products - including household 

appliances, kitchen utensils, tableware, furniture and tools.

TRAMONTINA
QUALITY AND TRADITION SINCE 1911



JÄHRLICHE PRODUKTIONSKAPAZITÄT 
ANNUAL PRODUCTION CAPACITY

598 MILLION
TÖPFE UND KÜCHENUTENSILIEN

PANS AND KITCHENWARE

50 MILLION
WERKZEUGE FÜR DIE 
INDUSTRIE- UND 
AUTOMOBILBRANCHE 

TOOLS OF INDUSTRIAL 
AND AUTOMOTIVE SEGMENTS

2 MILLION
KÜCHENGERÄTE 
AUS EDELSTAHL

STAINLESS STEEL 
KITCHEN EQUIPMENT

87 MILLION
ARTIKEL ZUM SERVIEREN, KLEINE 
HAUSHALTSGERÄTE UND 
PROFIKÜCHEN

ITEMS FOR SERVING, 
SMALL APPLIANCES AND 
PROFESSIONAL KITCHENS

17 MILLION
PORZELLANGESCHIRR

PORCELAIN TABLEWARE

240 MILLION
PRODUKTE FÜR 
ELEKTROINSTALLATIONEN

PRODUCTS FOR ELECTRICAL 
INSTALLATIONS

132 MILLION
LANDWIRTSCHAFTS- 
UND GARTENGERÄTE 
SOWIE WERKZEUGE

AGRICULTURE AND 
GARDENING UTILITIES 
AND TOOLS

7 MILLION
MÖBEL AUS KUNSTSTOFF

PLASTIC FURNITURE ITEMS
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PRODUKTE & PRODUKTION
PRODUCTS & PRODUCTION

Ob zu Hause oder am Arbeitsplatz, es ist einfach, ein 

Produkt von Tramontina zu finden. Tramontina bietet 

über 22.000 Markenartikel in den verschiedensten 

Segmenten an. Unsere Produkte werden hergestellt, um 

sinnvolle Erlebnisse zu schaffen und den Verbrauchern 

Wert und Zufriedenheit zu bieten.

At home or at work, it’s easy to find a Tramontina 

product. Tramontina offers over 22,000 branded items, 

in the most diverse segments. Our products are made 

to foster meaningful experiences, generating value and 

satisfaction for consumers.

Messer, Küchenutensilien, Gartenmöbel und Werkzeuge von Tramon-

tina werden basierend auf den Bedürfnissen der Verbraucher und 

globalen Trends entwickelt. Sie entstehen in unseren Innovations-, 

Forschungs- und Entwicklungszentren (CIPeD). Jede Produktionsstätte 

in Brasilien ist auf eine Produktkategorie speziailisiert, wodurch Inno-

vation und kontinuierliche Verbesserung der Prozesse gewährleistet 

werden.

Tramontina knives, kitchen utensils, garden furniture, and tools are de-

signed based on consumer needs and global trends. They are developed 

in our Innovation, Research, and Development Centers (CIPeD). Each pro-

duction facility in Brazil specializes in a specific product category, ensuring 

innovation and continuous improvement of processes.
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NACHHALTIGKEIT
SUSTAINABILITY

Recycling Verpackung
Recycled packaging

Wasser
Water

Das Unternehmen verfügt über 3 Abwasseraufbe-
reitungsanlagen (WWTPs), so dass alle anfallenden 
Abwässer aufbereitet werden, bevor sie wieder in die 
Umwelt gelangen. Ein Teil des behandelten Abwass-
ers wird wiederverwendet. Ein Teil des behandelten 
Abwassers wird wiederverwendet.

The company has 3 Wastewater Treatment Plants – 
WWTPs, so that all generated wastewater goes through 
treatment before being returned to the environment. 
Part of the treated wastewater is reused.

Die für die Verpackungen verwendeten Materialien 
sind recycelbar und so ausgewählt, dass sie den Recy-
clingprozess erleichtern.
Jedes Jahr kompensiert das Unternehmen 30 % des 
Gewichts der Verpackungen, die es auf dem brasilian-
ischen Markt in Verkehr bringt, in Zusammenarbeit mit 
Eureciclo, dem führenden brasilianischen Zertifizierer 
für diese Art von Material.

The materials used for the packaging are recyclable and 
selected to facilitate the recycling process.
Every year, the company offsets 30% of the weight of 
packaging it places on the Brazilian market in partner-
ship with Eureciclo, Brazil’s leading reverse logistics cer-
tifier for this type of material.

Umweltverantwortung
Environmental Responsibility

Tramontina Cutelaria ist zertifiziert nach 
nach ISO 14.001: Umweltmanagementsystem 
seit 2013.

Tramontina Cutelaria has held ISO 14001: Environmen-
tal Management System certification since 2013.
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Abfall
Waste

Alle anfallenden Abfälle werden sortiert und ordnungs-
gemäß entsorgt. Einige Abfälle, wie Aluminiumschrott, 
Pappe und Kunststoffabfälle, werden innerhalb des 
Unternehmens wiederverwendet.

All generated waste is sorted and disposed of properly. 
Some waste, such as aluminum scraps, cardboard and 
plastic waste, is reused within the company.

Umweltbildung
Environmental 

education

Grundstoffe
Raw materials

Tramontina bietet ein Besichtigungsprogramm für Stu-
denten, Unternehmen und Einrichtungen an, wobei der 
Schwerpunkt auf dem Umweltmanagement des Un-
ternehmens liegt Management. Die Besucher können eine 
der Abwasseraufbereitungsanlagen, das Industrieabfall
zentrum (Sortier- und Deponiezentrum Center) und einen 
Teil des Produktionsprozesses besichtigen.

Tramontina offers a Visitation Program for students, com-
panies and entities, with a focus on the company’s Envi-
ronmental Management. Visitors can explore one of the 
Wastewater Treatment Plants, the Industrial Waste Center 
(Sorting and Landfill Center) and part of the production pro-
cess.

Auf der Tramontina-Website finden Sie weitere Informa-
tionen über Nachhaltigkeitsmaßnahmen und können den 
Tramontina-Nachhaltigkeitsbericht einsehen.

On the Tramontina website, you can find more information 
about sustainability actions and access the Tramontina 
Sustainability Report.

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

Alle Rohstoffe werden mit äußerster Sorgfalt behandelt: 
Alle Produkte die mit Lebensmitteln in Berührung kom-
men, werden auf ihre Unbedenklichkeit für den 
Verbraucher getestet.

All raw materials are handled with the utmost care: all prod-
ucts that come into contact with food are tested for con-
sumer safety.
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NÔMADE
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HOLZ, STAHL UND TRADITION – 
BESTECK VON TRAMONTINA
AUS BRASILIEN
WOOD, STEEL AND TRADITION – 
CUTLERY FROM TRAMONTINA, BRAZIL

Im Süden Brasiliens, einer Region, die von einer starken 

industriellen Tradition und einem sorgfältigen Umgang 

mit Rohstoffen geprägt ist, produziert Tramontina 

Besteck mit Holzgriffen, das Technik, Funktionalität 

und kulturelle Identität vereint. Seit 1911 hat das Un-

ternehmen ein eigenes Know-how aufgebaut, das über 

Generationen weitergegeben wird und sich in jeder 

Phase des Produktionsprozesses widerspiegelt.

Die Herstellung beginnt mit der sorgfältigen Auswahl von 

Edelstahlklingen, die für Widerstandsfähigkeit, Langlebi-

gkeit und eine hervorragende Leistung im täglichen Ge-

brauch entwickelt wurden. Parallel dazu durchläuft das 

für die Griffe verwendete Holz strenge Qualitätskontrol-

len. Dabei werden Holzarten bevorzugt, die sich für den 

Haushaltsgebrauch eignen und aus verantwortungsvollen 

Quellen stammen. Die Behandlung des Holzes gewährleis-

tet Stabilität, eine angenehme Haptik und eine lange Le-

bensdauer des Produkts.

Die Verbindung von Stahl und Holzgriff erfolgt mit hö-

chster Präzision und kombiniert moderne industrielle 

Verfahren mit Arbeitsschritten, die handwerkliche Sorg-

falt erfordern. Die abschließende Verarbeitung hebt die 

natürlichen Maserungen des Holzes hervor und macht 

jedes Besteckstück einzigartig, während gleichzeitig die 

für Tramontina typischen Qualitäts- und Sicherheitsstan-

dards eingehalten werden.

Die im Süden Brasiliens hergestellten Bestecke mit 

Holzgriffen von Tramontina stehen für das Gleichgewicht 

zwischen Tradition und Innovation. Die Marke vertreibt 

ihre Produkte in mehr als 120 Länder und bringt brasilia-

nische Qualität auf Märkte auf allen Kontinenten. Jährlich 

werden in den Werken Millionen von Besteckteilen produ-

ziert, was die industrielle Leistungsfähigkeit des Unter-

nehmens und sein Engagement unterstreicht, Produkte 

zu schaffen, die Generationen am Tisch begleiten – in Bra-

silien und weltweit.

In southern Brazil, a region shaped by a strong industrial 

tradition and careful use of raw materials, Tramontina 

produces cutlery with wooden handles that combines te-

chnique, functionality, and cultural identity. Since 1911, 

the company has built its own know-how, passed down 

through generations and reflected in every stage of the 

production process.

Manufacturing begins with the careful selection of stainless 

steel blades, developed to ensure strength, durability, and 

excellent performance in everyday use. At the same time, 

the wood used for the handles undergoes strict quality con-

trols, with preference given to species suitable for household 

use and sourced responsibly. Wood treatment ensures stabi-

lity, a pleasant feel, and a long product lifespan.

The union of steel and wooden handles is carried out with 

great precision, combining modern industrial processes with 

steps that require skilled craftsmanship. The final finishing 

highlights the natural grain of the wood, making each piece 

of cutlery unique while maintaining Tramontina’s high stan-

dards of quality and safety.

Produced in southern Brazil, Tramontina’s wooden-handle 

cutlery represents the balance between tradition and inno-

vation. The brand distributes its products to more than 120 

countries, bringing Brazilian quality to markets on every 

continent. Each year, millions of pieces of cutlery are produ-

ced in its factories, underscoring the company’s industrial 

strength and its commitment to creating products that ac-

company generations at the table, in Brazil and around the 

world.
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STEAKMESSER,

wie nur wir sie

machen!
STEAK KNIVES, like only we make them!

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

SPÜLMASCHINENFEST

BESTECKE

TRAMONTINA bietet Messer von hoher Qualität mit scharfen Klingen und widerstandsfähi-

gen Holzgriffen, die präzise und komfortable Schnitte garantieren. Hergestellt aus hochwer-

tigem Stahl und FSC®-zertifiziertem Kiefernholz sind diese Messer langlebig, ausgewogen 

und einfach zu handhaben. Sie sind hitze- und stoßresistent und können in der Spülmaschine 

gereinigt werden, ohne ihre Qualität zu verlieren. Messer, die die Zubereitung effizienter ma-

chen, mit makellosen Schnitten und Komfort bei jedem Gebrauch.

TRAMONTINA offers high-quality knives with sharp blades and durable wooden handles, ensu-

ring precise and comfortable cuts. Made from high-performance steel and FSC®-certified pine 

wood, these knives are durable, well-balanced, and easy to use. Heat and impact resistant, they 

can be safely washed in the dishwasher while maintaining their quality for years. Knives that 

make preparation more efficient, with flawless cuts and comfort with every use.

CUTLERY

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Gefriersicher
 

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

SCHARF I SHARP
Extra scharfe und widerstands- 

fähige V-Schliff-Schneide

Extra sharp and durable V-grind

cutting edge

HART I HARD
Hochwertiger und widerstands-
fähiger Klingenstahl, sehr lange 
Schnitthaltigkeit

High-quality and durable blade
steel, very long edge retention

ECHT I REAL
FSC®-zertifiziertes Echtholz, 
spülmaschinenfest

FSC®-certified real wood,

dishwasher safe

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

JUMBO BESTECK

Das Original. Unser großes und hochwertiges Steakbesteck Jumbo liegt perfekt in der Hand. Die 

Griffe des Bestecks bestehen aus widerstandsfähigem Echtholz. Das Messer aus extrem hartem 

und rostfreiem Stahl gleitet stets sanft durch Ihr saftiges Grillfleisch. Besonders gut geeignet für 

dicke Fleischstücke.

The original. Our large, high-quality Jumbo steak cutlery sits perfectly in the hand. The handles 

are made of durable real wood. The extremely hard, stainless steel knife glides smoothly through 

your juicy grilled meat. Particularly suitable for thick cuts of meat.

JUMBO CUTLERY
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JUMBO

Messer-Set, 4-tlg. I Knife-Set, 4-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/151 7891112197473 5

29899/150 7891112197459 5

bestehend aus I consisting of:

6 x Jumbo Messer I Jumbo Knife, Klinge/Blade: 12 cm

6 x Jumbo Gabel I Jumbo Fork, 21,5 cm

bestehend aus I consisting of:

2 x Jumbo Messer I Jumbo Knife, Klinge/Blade: 12 cm

2 x Jumbo Gabel I Jumbo Fork, 21,5 cm

JUMBO

BBQ-Koffer-Set, 15-tlg. I BBQ-Set, 15-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/324 7891112265219 2

JUMBO

Besteck-Set, 12-tlg. I Cutlery-Set, 12-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

21199/996 7891112129221 5

JUMBO

Besteck-Set, 4-tlg. I Cutlery-Set, 4-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/163 7891112197695 5

29899/162 7891112197671 5

bestehend aus I consisting of:

6 x Jumbo Messer I Jumbo Knife, Klinge/Blade: 12 cm

6 x Jumbo Gabel I Jumbo Fork, 21,5 cm

1 x Tranchiermesser I Carving Knife, 20 cm

1 x Tranchiergabel I Carving Fork

1 xT eak Schneidebrett I Teak Wooden Board - 37 x 23 x 1,2 cm 

bestehend aus I consisting of:

4 x Jumbo Messer I Jumbo Knife, Klinge/Blade: 12 cm
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

GAUCHO BESTECK

Der Klassiker. Unser Besteck „Gaucho” ist die perfekte Ergänzung für Ihr gelungenes Fest-

mahl mit Steak und gegrillten Köstlichkeiten. Bringen Sie ein Stück echte Gaucho-Kultur an 

Ihren Esstisch.

The classic. Our “Gaucho” cutlery is the perfect complement to your successful feast of steak 

and grilled delicacies. Bring a piece of genuine gaucho culture to your dining table.

GAUCHO CUTLERY
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bestehend aus:

6 x Gaucho Messer, Klinge: 12 cm

consisting of:

6 x Gaucho Knife, Blade: 12 cm

bestehend aus:

6 x Gaucho Gabel, 21cm

consisting of:

6 x Gaucho Fork, 21 cm

GAUCHO 

Messer-Set, 6-tlg. I Knife-Set, 6-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/159 7891112197619 5

29899/158 7891112197596 5

GAUCHO 

Gabel-Set, 6-tlg. I  Fork-Set, 6-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/161 7891112197657 5

29899/160 7891112197633 5
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

STEAK & 
PIZZA BESTECK

Der Allrounder. Ganz gleich ob saftiges Steak oder 

knusprige Pizza: Mit unserem Steak-Pizzabesteck 

schneiden Sie sicher und mit hochwertiger Qualität 

„Made in Brazil“. Gabel und Messer sind rostfrei und 

spülmaschinenfest. Das Griffmaterial besteht aus 

stoßfestem Echtholz.

The all-rounder. Whether juicy steak or crispy

pizza: with our steak and pizza cutlery, you can

cut safely and with high quality “Made in Brazil”.

Fork and knife are made of stainless

 steel and are dishwasher-safe.

The handle material is made of impact-resistant

real wood.

STEAK & PIZZA
 CUTLERY
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bestehend aus:

6 x Steak-/Pizza Messer, Klinge: 11,4 cm

6 x Steak-/Pizza Gabel, 19,5 cm 

1 x Tranchiermesser,  Klinge: 20 cm

1 x Tranchiergabel, 32,5 cm

consisting of:

6 x Steak-/Pizza Knife, Blade: 11,4 cm

6 x Steak-/Pizza Fork,19,5 cm 

1 x Carving Knife, Blade: 20 cm

1 x Carving Fork, 32,5 cm

STEAK-/PIZZA 

Grillbesteck-Set, 14-tlg. I Grill Cutlery-Set, 14-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/211 7891112200746 5

STEAK-/PIZZA 

Besteck-Set, 12-tlg. I Cutlery-Set, 12-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

21199/911 7891112111653 10
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STEAK-/PIZZA

Messer-Set, 6-tlg. I Knife-Set, 6-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/155 7891112197565 5

29899/154 7891112197558 5

STEAK-/PIZZA 

Gabel-Set, 6-tlg. I Fork-Set, 6-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/157 7891112197589 5

29899/156 7891112197572 5

bestehend aus:

6 x Steak-/Pizza Gabel, 19,5 cm 

consisting of:

6 x Steak-/Pizza Fork, 19,5 cm 

STEAK-/PIZZA 

Spanish Style Messer-Set, 6-tlg. I 

Spanish Style Knife-Set, 6-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/173 7891112202726 5

21109/674 7891112197961 30

bestehend aus:

6 x Spanish style Messer, Klinge: 10,9 cm

consisting of:

6 x Spanish style Knife, Blade: 10,9 cm

STEAK-/PIZZA

Besteck-Set, 12-tlg. I Cutlery-Set, 12-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/199 7891112200838 5

29899/219 7891112204645 5

bestehend aus:

6 x Steak-/Pizza Messer, Klinge: 11,4 cm

6 x Steak-/Pizza Gabel, 19,5 cm 

consisting of:

6 x Steak-/Pizza Knife, Blade: 11,4 cm

6 x Steak-/Pizza Fork, 19,5 cm 

bestehend aus: 

6 x Steak-/Pizza Messer, Klinge: 11,4 cm

consisting of:

6 x Steak-/Pizza Knife, Blade: 11,4 cm
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PIZZA

Besteck-Set, 8-tlg. I Cutlery-Set, 8-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

29899/174 7891112201248 5

bestehend aus:

4 x Pizza Messer, Klinge: 10,1 cm

4 x Pizza Gabel, 20,7 cm

consisting of:

4 x Pizza Knife, Blade: 11,4 cm

4 x Pizza Fork, 20,7 cm
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NÔMADE MESSER

Inspiriert von den handgefertigten Messern der Gauchos

Entdecken Sie die rustikale Eleganz und Qualität der Messer mit Hammerschlag-Klinge aus 

rostfreiem Edelstahl.

Inspired by the handcrafted knives of the gauchos. Stainless steel blades with a rustic finish 

combine tradition and rustic design, providing a precise and efficient cut.

Scannen für 
weitere Infos

Inspiriert von den
handgefertigten 

Messern der Gauchos
Inspired by the handcrafted 

knives of the gauchos

Scan for more 
information

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Jatobá Naturholz Griffe
Jatobá wood handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

NÔMADE KNIFE

MIT HAMMERSCHLAG-
KLINGEN
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NÔMADE

Ausbeinmesser I Boning knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 22867/106 7891112338067 6

NÔMADE

Fleischmesser I Meat knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 22866/107 7891112338043 6

NÔMADE

Fleischmesser I Meat knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 22869/108 7891112338104 6

NÔMADE

Fleischmesser I Meat knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 22868/110 7891112338081 6

NÔMADE

Fleischmesser mit Leder-Etui I Meat knife with leather sheath

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 22869/008 7891112338098 6

NÔMADE

Fleischmesser mit Leder-Etui I Meat knife with leather sheath

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 22868/010 7891112338074 6
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Churrasco Black - einzigartige Messer mit dunkler Edelstahlklinge und komfortablem 

Holzgriff. Jedes Messer hebt sich  durch Qualität, Design und den unverwechselbaren Stil 

ab. Unverzichtbar am Grill und in der Küche.

Churrasco Black - unique knives with a dark stainless steel blade and comfortable wooden 

handle. Each knife stands out for its quality, design and unmistakable style. Indispensable 

on the barbecue and in the kitchen.

CHURRASCO 
BLACK MESSER

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Jatobá Naturholz Griffe
Jatobá wood handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

EINZIGARTIGE 
MESSER MIT DUNKLER 

EDELSTAHLKLINGE

Exceptional knives with a dark 
stainless steel blade

CHURRASCO BLACK KNIFE



CHURRASCO BLACK

Ausbeinmesser I Boning knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 22840/106 7891112296749 6

CHURRASCO BLACK

Tranchiermesser I Carving Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 22841/110 7891112296787 6

CHURRASCO BLACK

Schinkenmesser I Slicer Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

30 cm 22842/112 7891112296824 6

CHURRASCO BLACK

Fleischmesser I Meat Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 22843/108 7891112296794 6

CHURRASCO BLACK

Fleischmesser I Meat Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 22844/110 7891112296800 6

CHURRASCO BLACK

Hackmesser I Cleaver

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 22845/107 7891112296848 6

CHURRASCO BLACK

Multimesser I Multi Purpose Cleaver

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

27 cm 22849/110 7891112337749 6

Hervorragend geeignet für verschiedene Küchenarbeiten wie Hacken, 
Schneiden, sowie zum Zerteilen von knuspriger Pizza.

Ideal for various kitchen tasks such as chopping, slicing and cutting crispy 
pizza
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Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Polypropylen Griffe
Polypropylene handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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Perfekt zum Grillen von Fleisch, Burgern, Fisch oder Gemüse, die Uten-

silien der Linie Churrasco Black sind aus Edelstahl gefertigt und verfü-

gen über einen Griff aus Polypropylen, der Langlebigkeit und Komfort bei 

der Handhabung garantiert. Ideal für alle, die Qualität und Komfort beim Grillen suchen!

Perfect for grilling meats, burgers, fish, or vegetables, the Churrasco Black utensils are made of 

stainless steel and feature a polypropylene handle, ensuring durability and comfort during use. 

Ideal for those who value quality and convenience when grilling!

CHURRASCO 
BLACK UTENSILIEN Scannen für 

weitere Infos

Scan for more 
information

GRILLUTENSILIEN 
AUS EDELSTAHL

Stainless steel grill utensils

CHURRASCO BLACK UTENSILS
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CHURRASCO BLACK

Grillschaber I BBQ Scraper

Ref. EAN VPE/PU

L 22 x B 10 cm 24541/104 7891112324565 6

CHURRASCO BLACK

Grill & Plancha Wender I BBQ Turner

Ref. EAN VPE/PU

L 29 x B 9 cm 24542/106 7891112324558 6

CHURRASCO BLACK

Grillmesser I Carving Knife

Ref. EAN VPE/PU

40,8 cm 26590/108 7891112296633 6

CHURRASCO BLACK

Grillgabel I Carving Fork

Ref. EAN VPE/PU

42 cm 26591/100 7891112296640 6

CHURRASCO BLACK

Grillwender I Spatula

Ref. EAN VPE/PU

43 cm 26592/100 7891112296657 6

CHURRASCO BLACK

Grillzange I Grill Tong

Ref. EAN VPE/PU

45,5 cm 26593/100 7891112296664 6

CHURRASCO BLACK

Grillbürste I Grill Brush

Ref. EAN VPE/PU

40 cm 26594/100 7891112296671 6

CHURRASCO BLACK

Grillpinsel I Basting Brush

Ref. EAN VPE/PU

41 cm 26595/100 7891112296688 6



ck

FABRICADO NO

BRASIL
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VOM SPIESS  
GENIESSEN
Churrasco - das steht für die typisch brasilianische Zubereitungsart von 

Grillfleisch, das über dem offenen Feuer auf langen Grillspießen gegart 

wird. Mit den langen Grillspießen aus Edelstahl und mit einem Griff aus 

massivem Hartholz wird jedes Churrasco zu einem ganz besonderen 

Grillevent. 

Churrasco - This stands for the typical Brazilian way of preparing grilled 

meat, which is cooked over an open fire on long skewers. With the long stain-

less steel barbecue skewers and a solid hardwood handle, every churrasco 

becomes a very special barbecue event.

DIRECTLY FROM THE SKEWER

2

1

(1) 
GRILLSPIEß schmal - 10 mm

Ideal für:  
Geflügelteile, Schaschlik,  

Bratwurst, Schweinerippen,  

Kalb, Gemüse

(2) 

GRILLSPIEß doppelt - 60 mm

Ideal für:  
Würste, flache Fleischstücke, 

Schweinerippen, Hähnchen-

schenkel

(3) 
GRILLSPIEß breit - 17 mm

Ideal für:  
Entrecote, Picanha (Tafe-

spitz),Rumpsteak, Schweine-

lende, Lamm, gegrillte Ananas, 

Schweinenacken

(1) 
GRILL SKEWER Narrow - 10 mm

Ideal for:
Poultry cuts, shashlik, sausage,
pork ribs, veal, vegetables 

(2) 

GRILL SKEWER double - 60 mm

Ideal for:
Sausages, flat pieces of meat,
pork ribs, chicken thighs

(3) 
GRILL SKEWER wide - 17 mm

Ideal for:
Entrecote, picanha (boiled
beef), rump steak, pork loin,
lamb, grilled pineapple, pork necks
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BESTE QUALITÄT

•  Spieß aus Edelstahl
“V-Profil”: verleiht dem Spieß 
Stabilität und gibt dem Grillgut 
einen guten Halt
•  Stainless steel skewer
“V-profile”: gives the skewer
stability and gives the food a
good grip

•  Holzgriff aus FSC®-zertifiziertem 
Hartholz “Jatobá”
• Wooden handle made from
FSC®-certified hardwood “Jatobá”

•  Arretierungsring und 
Befestigungsstift
• Locking ring and
fixing pin

BEST QUALITY



TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

3 2

GRILLSPIEß schmal - 10 mm  I  GRILL skewer narrow - 10 mm

Ref. EAN VPE/PU

55 cm 29810/125 7891112215788 5

65 cm 29810/126 7891112215795 5

75 cm 29810/127 7891112214330 5

GRILLSPIEß doppelt - 60 mm  I  GRILL skewer double - 60 mm

Ref. EAN VPE/PU

65 cm 29810/134 7891112215719 5

75 cm 29810/135 7891112215825 5

85 cm 29810/136 7891112215832 5

GRILLSPIEß breit - 17 mm  I  GRILL skewer wide - 17 mm

Ref. EAN VPE/PU

65 cm 29810/129 7891112215801 5

75 cm 29810/130 7891112214347 5

85 cm 29810/131 7891112215818 5

Grillen wie 
die Gauchos

Crafted for your BBQ

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information
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CHURRASCO 

Schaschlikspieße, 6-tlg. I Skewers, 6-pcs

Ref. EAN VPE/PU

B 4 mm - L 20 cm 26499/002 7891112019355 5

CHURRASCO 

Schaschlikspieße, 6-tlg. I Skewers, 6-pcs

Ref. EAN VPE/PU

B 4 mm - L 30 cm 26499/003 7891112019362 5
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LANGSTIEL-DESIGN 
FÜR SICHERE 

HANDHABUNG
Long-handle design for safe handling

GRILLHELFER

Hochwertige und praktische Grillutensilien für den nächsten Grillabend. Rostfreier Edelstahl, 

kombiniert mit ergonomischen Holzgriffen, sorgt für Langlebigkeit und Stabilität. Perfektes 

Zubehör für jedes BBQ!

High-quality and functional barbecue utensils for your next barbecue. Stainless steel, combined 

with ergonomic wooden handles, ensures durability and stability. Perfect accessories for your BBQ!

BARBECUE UTENSILS
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bestehend aus:

1 x Tranchiermesser, 20 cm

1 x Tranchiergabel 

consisting of:

1 x Carving Knife, 20 cm

1 x Carving Fork

CHURRASCO

Tranchier-Set, 2-tlg.  I  Carving-Set, 2-pcs

Ref. EAN VPE/PU

29899/169 7891112197787 5

CHURRASCO 

Grillgabel I Carving Fork

Ref. EAN VPE/PU

46 cm 29810/140 7891112211995 5

CHURRASCO 

Grillwender mit Kapselheber I Spatula with bottle opener

Ref. EAN VPE/PU

48 cm 29810/139 7891112211988 5

CHURRASCO 

Grillzange I Grill Tong

Ref. EAN VPE/PU

37,5 cm 26446/100 7891112175426 12



Schneiden, tranchieren und servieren - beim BBQ sind Schneidebretter 

unverzichtbar. Aus klingenschonendem Teak sind sie die ideale Bühne für Steaks, 

Grillgut und andere Köstlichkeiten.

•  FSC®-zertifiziertes Teakholz

•  Mit natürlichem antibakteriellem Schutz

•  Hervorragende Bruch- und Verschleißfestigkeit

•  Klingenschonende Oberfläche

Cutting, carving and serving -cutting boards are indispensable for BBQs. 

Made from blade-friendly teak, they are the ideal stage for steaks, grilled food and 

other delicacies.

• FSC®-certified teak wood

• With natural antibacterial protection

• Excellent resistance to fracture and wear

• Gentle on knives: Keep your knives sharp
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SCHNEIDE- UND 
SERVIERBRETTER AUS 

TEAKHOLZ
Teak wood cutting and serving boards

HOLZBRETTER
WOODEN BOARDS
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CHURRASCO

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 34 x B 23,5 x H 1,8 cm 13331/352 7896403780570 5

CHURRASCO

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak  Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 24 x H 1,8 cm 13332/352 7896403780587 5

CHURRASCO

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 49 x B 28 x H 2,2 cm 13333/352 7896403780594 5

CHURRASCO

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 60 x B 36 x H 2,2 cm 13330/351 7908563708575 5

CHURRASCO

Teak Servierschale  I Teak serving bowl

Ref. EAN VPE/PU

L 25 x B 25 x H 5 cm 13601/351 7908563704973 3

CHURRASCO

Teak Servierteller  I Teak serving plate

Ref. EAN VPE/PU

L 25 x B 25 x H 1,8 cm 13732/351 7908563714408 8



Die CHURRASCO PREMIUM Schneidebretter aus FSC®-zertifizierte Teakholz 

vereinen natürliche Wärme und nachhaltige Qualität. Beidseitig nutzbar und mit 

integrierter Saftrille auf einer Seite, begleiten sie jedes Schneiden, Tranchieren, 

Servieren und stilvolle Anrichten.

• FSC®-zertifiziertes Teakholz

• Mit natürlichem antibakteriellem Schutz

• Hervorragende Bruch- und Verschleißfestigkeit

• Klingenschonende Oberfläche

The CHURRASCO PREMIUM cutting boards made of FSC®-certified teak combine 

natural warmth and sustainable quality. Usable on both sides, with an integrated 

juice groove on one side, they are perfect for cutting, carving, serving, and stylish 

food presentation.

• FSC®-certified teak wood

• With natural antibacterial protection

• Excellent resistance to fracture and wear

• Gentle on knives: Keep your knives sharp
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SCHNEIDE- UND 
SERVIERBRETTER AUS 

TEAKHOLZ
Teak wood cutting and serving boards

HOLZBRETTER
WOODEN BOARDS
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CHURRASCO PREMIUM

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 30 x H 3 cm 13090/351 7908563705468 5

CHURRASCO PREMIUM

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak  Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 50 x B 38 x H 4 cm 13089/351 7908563705451 2

CHURRASCO PREMIUM

Teak Schneide-/ Servierplatte  I Teak Cutting-/ Serving Board

Ref. EAN VPE/PU

L 60 x B 40 x H 4,5 cm 13088/351 7908563705444 1

CHURRASCO PREMIUM

Stirnholz Schneidebrett I End Grain Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 45 x B 34 x H 3 cm 13998/050 7896403793204 1
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SCHNEIDE- UND 
SERVIERBRETTER AUS 

TEAKHOLZ
Teak wood cutting and serving boards

Die CHURRASCO PREMIUM Schneidebretter aus FSC®-zertifizierte Teakholz vereinen natürliche 

Wärme und nachhaltige Qualität. Beidseitig nutzbar und mit integrierter Saftrille auf einer Seite, 

begleiten sie jedes Schneiden, Tranchieren, Servieren und stilvolle Anrichten.

• FSC®-zertifiziertes Teakholz

• Mit natürlichem antibakteriellem Schutz

• Hervorragende Bruch- und Verschleißfestigkeit

• Klingenschonende Oberfläche

The CHURRASCO PREMIUM cutting boards made of FSC®-certified teak combine natural warmth 

and sustainable quality. Usable on both sides, with an integrated juice groove on one side, they are 

perfect for cutting, carving, serving, and stylish food presentation.

• FSC®-certified teak wood

• With natural antibacterial protection

• Excellent resistance to fracture and wear

• Gentle on knives: Keep your knives sharp

HOLZBRETTER
WOODEN BOARDS



TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

 4 1 

KITCHEN

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 28 x B 19 x H 1,8 cm 13272/359   7908563705574 6

L 34 x B 23 x H 1,8 cm 13273/359 7908563705581 6

KITCHEN

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 34 x B 23 x H 1,5 cm 13998/037  7896403792269 5

KITCHEN

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 48 x B 19 x H 1,8 cm 13998/039  7896403792283 5

KITCHEN

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 28 x H 1,8 cm 13998/038  7896403792276 5
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SCHNEIDE- UND 
SERVIERBRETTER AUS 

TEAKHOLZ
Teak wood cutting and serving boards

Hübsche Schneidebretter aus Teak, die Ruhe und Gemütlichkeit in jedes Zuhause 

bringen. Sie eignen sich ideal zum Hacken und Schneiden und bieten Platz zum 

Anrichten und Servieren von Käse oder Fingerfood.

•  FSC®-zertifiziertes Teakholz

•  Mit natürlichem antibakteriellem Schutz

•  Hervorragende Bruch- und Verschleißfestigkeit

•  Klingenschonende Oberfläche

Special teak chopping boards for every occasion, whether for pizza, 

antipasti or cheese and finger food.

•  FSC®-certified teak wood

•  With natural antibacterial protection

•  Excellent resistance to fracture and wear

•  Gentle on knives: Keep your knives sharp

HOLZBRETTER
WOODEN BOARDS
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PROVENCE

Schneidebrett I Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 48 x B 19 x H 1,8 cm 13538/351   7896403798896 15

PROVENCE

Servier & Pizzabrett I Serving & Pizza Board

Ref. EAN VPE/PU

L 52 x B 40 x H 1,5 cm 13597/351  7908563704904 5

PROVENCE

Steak-/Schneidebrett mit Saftrille I Cutting Board with Juice Groove

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 28 x H 1,8 cm 13410/359  7908563705635 5

PROVENCE

Buffet-Servierbrett I Buffet serving board

Ref. EAN VPE/PU

L 117,5 x B 32 x H 1,8 cm 13519/351  7908563703525 5
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SCHNEIDE- UND 
SERVIERBRETTER AUS 

TEAKHOLZ
Teak wood cutting and serving boards

INSPIRIERT VON KUNST UND 
NATUR - SCHNEIDBRETTER 
AUS TEAKHOLZ
Die SAVIA Servier- & Schneidebretter aus 

FSC®-zertifiziertem Teakholz verbinden war-

me Maserung mit weichen, fließenden Kon-

turen. Perfekt zum Schneiden, Anrichten und 

stilvollen Servieren – ein eleganter Blickfang 

auf jedem Tisch.

• FSC®-zertifiziertes Teakholz

• Mit natürlichem antibakteriellem Schutz

• Hervorragende Bruch- 

   und Verschleißfestigkeit

• Klingenschonende Oberfläche

SAVIA serving and cutting boards made from 

FSC®-certified teak combine warm grain with 

soft, flowing contours. Perfect for cutting, 

arranging, and stylish serving—an elegant 

eye-catcher on any table.

• FSC®-certified teak wood

• With natural antibacterial protection

• Excellent resistance to fracture and wear

• Gentle on knives: Keep your knives sharp

INSPIRED BY ART AND 
NATURE – TEAK WOOD 
CUTTING BOARDS

HOLZBRETTER
WOODEN BOARDS
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SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 34 x B 23 x H 1,8 cm 13679/351   7908563712473 5

SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 28 x H 1,8 cm 13680/351   7908563712497 5

SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 40 x B 15 x H 1,8 cm 13684/351   7908563712589 6

SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 60 x B 15 x H 1,8 cm 13685/351   7908563712602 6

SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 49 x B 28 x H 1,8 cm 13681/351   7908563712510 5

SAVIA

Servier-/Schneidebrett I Serving-/Cutting Board

Ref. EAN VPE/PU

L 80 x B 15 x H 1,8 cm 13686/351   7908563712626 6



TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

4 6

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

GARANTIE 

W
A

R
R

A N T Y  •  G A R A
N

T
IE

   
  

JAHRE
ANS

MESSER
KNIVES



Die extra scharfe und widerstands-

fähige SCHNEIDE gewährleistet 

beste Schneideigenschaften und 

eine besonders lange Schnitthaltig-

keit. Die Klinge wird aus  Spezial-

Klingenstahl von höchster Qualität 

gefertigt (AISI 420). Ein aufwendi-

ger Härtevorgang sorgt für eine hohe 

Schnitthaltigkeit und 

optimalen Korrosionsschutz.

The extra-sharp and durable

CUTTING EDGE guarantees the best

cutting qualities and a particularly

long cutting life. The blade is made

from special blade steel of

the highest quality (AISI 420).

An elaborate hardening process

ensures high edge retention and

optimum corrosion protection.

Der HOLZGRIFF 

wurde vor mehr als 35 Jahren von 

Tramontina in einem speziellen Pro-

duktionsverfahren entwickelt. Das 

FSC®-zertifizierte Kiefernholz wird 

in feinen Schichten mit Harz imprä-

gniert, unter Hitzeeinfluss gepresst, 

zugeschnitten und poliert. Dadurch 

werden die Holzschichten und 

Poren des Holzes fest verschlossen, 

sodass keine Feuchtigkeit eindringt 

und der Holzgriff spülmaschinen-

fest ist.

The WOOD HANDLE

was developed by Tramontina more

than 35 years ago using a special

production process.The FSC®-

certified pine wood is impregnated

with resin in fine layers, pressed

under the influence of heat, cut to

size and polished. This seals the

layers and pores of the wood so

that no moisture can penetrate and

the wooden handle is dishwasher-

safe.

EDELSTAHL-NIETEN

garantieren eine sichere Fixierung 

von Griff und Klinge und unter-

streichen den markanten Look des 

Griffs.

STAINLESS STEEL RIVETS

guarantee a secure fixation of

handle and blade and

emphasize the distinctive

look of the handle.

Erfahren Sie 

mehr über 

unsere Messer

Find out more about our knives

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information
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Die Küchenmesser vereinen hochwertige Qualität mit Funktionalität und Komfort - perfekt für den 

täglichen Gebrauch. Ob Schneiden, Zerteilen oder Vorbereiten, mit ihren scharfen Klingen aus rost-

freiem Edelstahl sind die Messer zuverlässige und langlebige Begleiter in der Küche. Der ergonomi-

sche Griff aus FSC ®-zertifiziertem Holz sorgt für ein angenehmes Handling und verleiht den Messern 

eine unverwechselbare Optik. Die Messer sind spülmaschinenfest.

This Kitchen Knife Collection combines excellent quality with high performance, making it perfect for 

everyday use. Whether you’re cutting, mincing, or preparing, these knives are designed to be your re-

liable kitchen companion. Crafted with stainless steel blades, they offer exceptional durability and lon-

gevity, ensuring they stay sharp and effective for years to come. The handle, made from FSC®-certified 

wood, not only provides a comfortable grip but also gives the knives a distinctive and timeless appea-

rance. The knives are dishwasher safe.
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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KÜCHENMESSER
KITCHEN KNIVES
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Zubereitungsmesser I Utility Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 21139/196 7891112108431 12

Käsemesser I Cheese Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

14 cm 21177/196 7891112261846 12

Brotmesser I Bread Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 21125/197 7891112108325 12

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 29810/242 7891112289604 5

Santokumesser I Santoku Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

17,6 cm 29810/248 7891112311527 5

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 29810/246 7891112289611 5



WENDER I PALETTE
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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Diese Bestecke und Küchenhelfer zaubern im Handumdrehen natürlichen Charme in jede Küche. Her-
gestellt aus strapazierfähigem Edelstahl sind sie besonders verlässlich, der schöne Griff aus FSC®-zer-
tifiziertem Echtholz ist ergonomisch geformt und überall ein Blickfang. Die spülmaschinenfeste Pro-
duktlinie bietet hervorragende Qualität, Langlebigkeit und höchsten Komfort beim Kochen, Backen und 
Servieren.

These cutlery and kitchen utensils conjure up natural charm in any kitchen in no time
at all. Made from hard-wearing stainless steel, they are particularly reliable, while
the beautiful handle made from FSC®-certified real wood is ergonomically shaped
and an eye-catcher wherever it is used. The dishwasher-safe product line offers
outstanding quality, durability and maximum convenience when cooking, baking 
and serving.

SPATULAS I PALETTE KNIFE
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Konditor-/Winkelpalette I Angled Palette Knife

Ref. EAN VPE/PU

31,5 x 3 cm 29810/411 7891112265899 5

Buttermesser I Butter Spreader

Ref. EAN VPE/PU

19,5 x 3 cm 21160/193 7891112108493 12

Torten-/Pizzaheber I Cake/Pizza Server

Ref. EAN VPE/PU

25,5 x 5,4 cm 29810/403 7891112267695 5

Grillschaber I BBQ Scraper

Ref. EAN VPE/PU

25 x 10 cm 29810/407 7891112265936 5

Grillwender I BBQ Turner

Ref. EAN VPE/PU

25 x 6 cm 21105/194 7891112105348 12

Grillwender I BBQ Turner

Ref. EAN VPE/PU

26,5 x 9 cm 21168/195 7891112111639 12

Konditor-Palette I Straight Palette Knife

Ref. EAN VPE/PU

32  x 3 cm 29810/401 7891112265882 5



KÜCHENHELFER
KITCHEN UTENSILS
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Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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Diese Bestecke und Küchenhelfer zaubern im Handumdrehen natürlichen Charme in jede Küche. Hergestellt 
aus strapazierfähigem Edelstahl sind sie besonders verlässlich, der schöne Griff aus FSC®-zertifiziertem 
Echtholz ist ergonomisch geformt und überall ein Blickfang. Die spülmaschinenfeste Produktlinie bietet 
hervorragende Qualität, Langlebigkeit und höchsten Komfort beim Kochen, Backen und Servieren.

These cutlery and kitchen utensils conjure up natural charm in any kitchen in no time
at all. Made from hard-wearing stainless steel, they are particularly reliable, while
the beautiful handle made from FSC®-certified real wood is ergonomically shaped
and an eye-catcher wherever it is used. The dishwasher-safe product line offers
outstanding quality, durability and maximum convenience when cooking, baking 
and serving.
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Kartoffelstampfer I Potato Masher

Ref. EAN VPE/PU

L 23,6 x B 8,4 cm 29810/299 7891112289697 5

Soßenkelle I Gravy Ladle

Ref. EAN VPE/PU

L 19,5 cm 29810/285 7891112289635 5

Schöpfkelle I Ladle

Ref. EAN VPE/PU

L 31,8 cm 29810/295 7891112289673 5

Servierlöffel I Serving Spoon

Ref. EAN VPE/PU

L 33,7 cm 29810/297 7891112289680 5

Fleischgabel I Meat Fork

Ref. EAN VPE/PU

L 33 cm 29810/289 7891112289642 5

Schaumlöffel I Skimmer

Ref. EAN VPE/PU

L 35 cm 29810/293 7891112289666 5

Pfannenwender I Spatula

Ref. EAN VPE/PU

L 36 cm 29810/291 7891112289659 5
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STEAK-/ PIZZA

Messer I Knife

Ref. EAN VPE/PU

29810/004 7891112197534 12

BROTZEIT-/ VESPER

Messer mit abgerundeter Spitze I 

Knife with rounded tip

Ref. EAN VPE/PU

29810/573 7891112318663 12

STEAK-/ PIZZA

Gabel I Fork

Ref. EAN VPE/PU

29810/506 7891112318632 12

GAUCHO

Steakmesser I Steak Knife

Ref. EAN VPE/PU

29810/508 7891112318649 12

GAUCHO

Gabel I Fork 

*passend auch für JUMBO I also suitable for JUMBO

Ref. EAN VPE/PU

29810/518 7891112318731 12

JUMBO

Steakmesser I Steak Knife

Ref. EAN VPE/PU

29810/502 7891112318625 12

PIZZA

Messer I Knife

Ref. EAN VPE/PU

29810/565 7891112318656 12

Die nach Maß entwickelten Schütten bieten 

die optimale Lösung für den Einzelverkauf von 

Messern & Bestecken.

SB*- Selbsbediennungs Konzept

The custom-made chutes offer the ideal

solution for the retail sale of knives and

cutlery.

SSC*- Self Service Concept

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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BESTECK - SB*
CUTLERY -SSC*



Obst-/Gemüsemesser I Vegetable/Fruit Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7 cm 29810/181 7891112273498 12

Brötchen-/Frühstücksmesser I Multipurpose Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

11,5 cm 29810/598 7891112318724 12

Universal-Küchenmesser I Universal Kitchen Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

9  cm 29810/583 7891112318687 12

Schälmesser I Peeling Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7,5  cm 29810/589 7891112315136 12

Schäler I Peeler

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7 cm 29810/591 7891112318717 12

Käsemesser I Cheese Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

14 cm 29810/587 7891112318700 12

Tomatenmesser I Tomato Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

13 cm 29810/585 7891112318694 12
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MESSER - SB*
SB*- Selbsbediennungs Konzept

SSC*- Self Service Concept

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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KNIFE - SSC*
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BESTECK AUS 
EDELSTAHL MIT 
NATÜRLICHEM 

HOLZGRIFF
Cutlery made of stainless steel 

with a natural wood handle

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Ipê Naturholz Griffe
Ipê wood handles

Aluminiumnieten
Aluminium rivets

TRADICIONAL BESTECK

Bestecke mit Holzgriff sind immer etwas ganz besonderes und erzeugen direkt 

Gemütlichkeit, Wärme und Natürlichkeit. Dabei liegen sie perfekt in der Hand und 

überzeugen mit einer angenehmen Handhabung. Diese  wunderbare Kombination von Optik 

und Haptik schenkt Ihrem gedeckten Tisch eine wohlige und ungezwungene Atmosphäre.

Cutlery with a wooden handle is always something very special and immediately creates a feeling 

of comfort, warmth and naturalness. They fit perfectly in the hand and are pleasant to handle.

This wonderful combination of look and feel gives your table setting a cozy and informal atmos-

phere.

TRADICIONAL CUTLERY
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bestehend aus I consisting of:

6 x Steakmesser I Steak Knife

6 x Steakgabeln I  Steak Fork

6 x Löffel I Spoon

6 x Kaffeelöffel I Coffee Spoon

TRADICIONAL

Tafellöffel, 3-tlg. I Table Spoon, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22203/300 7891112005174 12

TRADICIONAL

Steakgabel-Set, 3-tlg. I Table Fork, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22202/300 7891112005167 12

TRADICIONAL

Steakmesser-Set, 3-tlg. I Steak Knife, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22200/305 7891112005143 12

TRADICIONAL

Besteckset, 24-tlg. I Flatware Set, 24-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22299/050 7891112112339 10

bestehend aus I consisting of:

6 x Steakmesser I Steak Knife

6 x Steakgabeln I Steak Fork

TRADICIONAL

Steak-/Pizzabesteckset, 12-tlg I Steak-/Pizza Flatware Set, 12-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22299/002 7891112000278 10

TRADICIONAL

Grillbesteck-Set, 14-tlg. I Barbecue-Set, 14-pcs

Ref. EAN VPE/PU

22299/011 7891112076877 5

bestehend aus I consisting of:

6 x Steak-/Pizza Messer I Steak-/Pizza Knife

6 x Steak-/Pizza Gabel I Steak-/Pizza Fork

1 x Tranchiermesser, 18 cm I Carving Knife, 18 cm

1 x Tranchiergabel I Carving Fork
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CENTURY MESSER

Wer gerne und häufig kocht, weiß wie wichtig 

ein gutes Messer ist – ganz gleich ob man pro-

fessionell am Herd steht oder als ambitionier-

ter Hobbykoch den Kochlöffel schwingt.  In 

der Küche gibt es immer etwas zu schneiden, 

sei es ein schönes, saftiges Stück Rindfleisch 

für das nächste Churrasco oder frische Zuta-

ten für einen knackigen Salat. Ganz gleich ob 

Sie Fleisch, Gemüse, Fisch oder ein Baguette 

mit knuspriger Kruste mühelos durchschnei-

den möchten: Die scharfen Spezialisten aus 

Brasilien leisten ganze Arbeit und werden Sie 

mit Sicherheit nicht enttäuschen. 

Vom Ausbeinmesser bis zum Tranchier-Set 

sind alle nötigen Schneidwerkzeuge in der 

neuen Serie vertreten, um aus Ihren frischen 

Lebensmitteln köstliche Mahlzeiten zu berei-

ten. Sie werden feststellen: Mit den Messern 

von TRAMONTINA wird Kochen zum einsch-

neidenden Erlebnis!

Anyone who enjoys cooking knows how im-

portant a good knife is - whether you are a 

professional cook or an ambitious amateur 

chef. There is always something to cut in the 

kitchen, be it a nice, juicy piece of beef for the 

next churrasco or fresh ingredients for a crisp 

salad. Whether you want to slice through 

meat, vegetables, fish or a baguette with a 

crispy crust with ease: The sharp specialists 

from Brazil do a great job and will certainly 

not disappoint you. 

From boning knives to carving sets, the new 

range includes all the cutting tools you need 

to prepare delicious meals from your fresh 

food. You will see: With TRAMONTINA knives, 

cooking becomes an exciting experience!

CENTURY KNIFE
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KNAUF
Dieser bezeichnet das 
Ende des Messergriffes.

BUTT
This designates the
end of the knife
handle.

HINTERER HANDSCHUTZ
Damit das Messer immer 

sicher in der Hand liegt.

BACK HAND
PROTECTION

This ensures that the knife 
always lies securely 

in the hand.

NIETEN
Verbinden die Griffschalen 
sicher und dauerhaft mit 
dem Erl.

RIVETS
Connect the handle
scales securely and
permanently to the
tang.

ERL
Am Erl, eine Verlängerung der 
Klinge in den Messergriff, sind 

die Griffschalen befestigt. 
Klinge und Erl sind aus einem 

Stück Stahl gefertigt.

TANG
The handle scales are attached 
to the tang, an extension of the 

blade into the knife
handle. Blade and tang are 

made from one piece of steel.

KLINGENRÜCKEN 
Der Messerrücken ist 
sorgfältig geschliffen und 
glatt (entgratet).

BACK OF THE BLADE
The back of the blade
is carefully ground and
smooth (deburred).

KROPF
Der Kropf ist nur bei gesch-

miedeten Messern zu finden. 
Er bildet den Übergang vom 

Messergriff zur Klinge. Er ist 
als Handschutz ausgeformt 

und sorgt für Sicherheit 
und für eine ausgewogene 

Gewichtsverteilung.

CROP
The bolster is only found on 

forged knives. It forms the
transition from the

knife handle to the blade. It is
shaped as a hand guard and 

ensures safety and a balanced
weight distribution.

KLINGENBLATT
Aus einem Stück hochlegier-
tem Chrom-Molybdän Stahl 
geschmiedet und durch ein 

spezielles Härtungsverfahren 
(Sub-Zero) gehärtet.

BLADE
Forged from a single 

piece of high-alloy 
chrome-molybdenum steel 

and hardened using 
a special hardening process 

(sub-zero) hardening
process.

SCHNEIDE / WATE
Es handelt sich um den 
scharfen Teil der Klinge, 
ermöglicht saubere und 
präzise Schnitte. Die 
Schneide scharf zu halten 
ist sehr wichtig für eine 
sichere Nutzung und maxi-
male Effizienz des Messers.

CUTTING EDGE
It is the sharp part of
the blade that enables
clean and precise cuts.
Keeping the cutting
edge sharp is very
important for safe use
and maximum
efficiency of the knife.
the end of the knife
handle.

Messer aus einem Stück hochligierten 
Chrom-Molybdän-Stahl ( DIN 1.4116 
/ X50CrMoV15 ) geschmiedet für eine 
perfekte Geometrie, Voraussetzung 
für einen präzisen Schliff und optimale 
Schneideigenschaften.
Die Messerklinge ist gehärtet und vere-
delt durch ein sogenanntes Sub-Zero-
Verfahren, was sie schnitthaltig und 
korrosionsbeständig macht.

Knife forged from a single piece of
high-alloy chrome-molybdenum steel
(DIN 1.4110) for perfect geometry, a
prerequisite for precise sharpening
and optimum cutting properties.
The knife blade is hardened and
tempered using a so-called sub-zero
process, which makes it edge-holding
and corrosion-resistant.

1 Die scharfe V-Klinge garantiert einen 
genauen und leichten Schnitt.

The sharp V-blade guarantees a
precise and easy cut.

2

Griffschalen aus Polycarbonat, vers-
tärkt mit Glasfaser und mit drei Nieten 
aus Aluminium fugenlos fixiert.

Handle scales made of polycarbonate,
reinforced with fiberglass and fixed
seamlessly with three aluminum rivets. 

3

Zertifiziert in USA von der NSF 
(National Sanitation Foundation), eine 
international anerkannte Organisation, 
die Test- und Zertifizierungsdienste 
bietet für Unternehmen, die Geräte für 
die Lebensmittelindustrie herstellen.

Certified in the USA by the NSF
(National Sanitation Foundation), an
internationally recognized
organization that provides testing and
certification services for companies
that manufacture equipment for the
food industry.

4

SCHMIEDEPROZESS
FORGING PROCESS

DIE BESTANDTEILE
EINES KÜCHENMESSERS
THE COMPONENTS OF A KITCHEN KNIFE



CENTURY

Gemüsemesser I Paring Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7,7 cm 24000/103 7891112024793 6

CENTURY

Ausbeinmesser I Boning Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24006/106 7891112005709 6

CENTURY

Brotmesser I Bread Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 24009/108 7891112011762 6

CENTURY

Schinkenmesser I Ham Slicer

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 24013/110 7891112005792 6

CENTURY

Santokumesser I Santoku Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

13 cm 24020/105 7891112090095 6

CENTURY

Santokumesser I Santoku Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 24020/107 7891112075955 6

CENTURY

Tranchiergabel I Carving Fork

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 24215/100 7891112044821 6

CENTURY

Wetzstahl I Sharpener

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25 cm 24017/110 7891112015982 6
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Messer für 

höchste Anspüche

Knives for precise and 
efficient cutting

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information



CENTURY

Spickmesser I Utility Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

10 cm 24010/104 7891112005716 6

CENTURY

Zubereitungsmesser I Utility Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24010/106 7891112005723 6

CENTURY

Tranchiermesser I Carving Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 24010/108 7891112005730 6

25 cm 24010/110 7891112005747 6

CENTURY

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24011/106 7891112005754 6

20 cm 24011/108 7891112005761 6

25 cm 24011/110 7891112005778 6

bestehend aus I consisting of:

1 x Tranchiermesser  I Carving Knife

1 x Tranchiergabel I Carving Fork

CENTURY

Tranchierset, 2-tlg. I Carving-Set, 2-pcs

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 24099/017 7891112075917 6

bestehend aus I consisting of:

1 x Gemüsemesser, 7,5 cm I Paring Knife, 7,5 cm

1 x Zubereitungsmesser, 15 cm I Utility Knife, 15 cm

1 x Kochmesser, 20 cm I Chef’s Knife, 20 cm

CENTURY

Messerset, 3-tlg. I Knife-Set, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

24099/037 7891112228177 5
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CENTURY WOOD MESSER

Die Messer der Serie Century Wood sind für Kochprofis und Liebhaber konzipiert. Aus einem 

Stück hochligierten Chrom-Molybdän-Stahl (DIN 1.4110) geschmiedet, gewährleisten sie eine 

außergewöhnliche Haltbarkeit und bieten ein erstklassiges Schneideerlebnis. Die von der National 

Sanitation Foundation (NSF) zertifizierten Messer erfüllen die höchsten Lebensmittelsicherheit-

sstandards. Die Griffe werden aus zertifiziertem Holz hergestellt und unterstützen eine verant-

wortungsvolle und nachhaltige Waldwirtschaft.

The Century Wood knives are designed for culinary professionals and enthusiasts. Forged from a 

single monoblock, they ensure exceptional durability and provide a premium cutting experience. All 

the knives are certified by the National Sanitation Foundation (NSF), an organisation recognized as 

the international authority on food safety and hygiene practices. With handles made with certified 

wood, they also support responsible and sustainable forest management, combining performance, 

hygiene, and sustainability in every cut, slice, and chop.

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Echtholz
Real Wood

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets
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CENTURY WOOD KNIFE
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CENTURY WOOD

Gemüsemesser I Paring knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7,5 cm 21530/193 7891112331754 6

Die Verpackungen 
der Century Wood 

Linie sind zu  100 %
recycelbar und plastikfrei

CENTURY WOOD

Ausbeinmesser I Boning knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 21536/196 7891112331761 6

CENTURY WOOD

Brotmesser I Bread knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 21539/198 7891112331778 6

CENTURY WOOD

Zubereitungsmesser I Utility knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

16 cm 21540/196 7891112331785 6

CENTURY WOOD

Tranchiermesser I Carving knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

21 cm 21540/198 7891112331877 6

CENTURY WOOD

Kochmesser I Chef’s knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 21541/198 7891112331792 6

CENTURY WOOD

Santokumesser I Santoku knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 21542/197 7891112331808 6

The packaging in the Century 

Wood range is  100 %
recyclable and plastic-free



SOLUTTA MESSER

Die SOLUTTA-Messerserie überzeugt mit geschmiedeten Klingen aus rostfreiem Edelstahl 

(AISI 420) für präzises, langlebiges Schneiden. Ergonomische Griffe aus glasfaserverstärktem 

Polycarbonat bieten sicheren Halt und optimale Kontrolle. Vom Brotmesser bis zum Kochmesser 

– für jede Küchenaufgabe das passende Werkzeug. Rostfrei, langlebig, benutzer-

freundlich und NSF-zertifiziert für höchste Lebensmittelsicherheit.

The SOLUTTA knife series features forged blades made of stainless steel (AISI 420) 

for precise and long-lasting cutting performance. Ergonomic handles made from 

glass-fiber reinforced polycarbonate ensure a secure grip and optimal control. From 

bread knives to chef’s knives – the right tool for every kitchen task. Stainless, durable, 

user-friendly, and NSF-certified for the highest standards in food safety.

*
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Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Polypropylen Griffe
Polypropylene handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

* Zertifiziert in USA von der NSF (National Sanitation Foundation), eine international anerkannte Organisation, die Test- und Zertifizierungsdienste bietet für 
Unternehmen, die Geräte für die Lebensmittelindustrie herstellen.

* Certified in the USA by the NSF (National Sanitation Foundation), an internationally recognized organization that provides testing and certification services for 
companies that manufacture equipment for the food industry.

SOLUTTA KNIFE
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SOLUTTA

Schälmesser I Peeling Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

7,5 cm 24250/103 7891112348592 6

SOLUTTA

Spickmesser I Utility Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

10 cm 24251/104 7891112348615 6

SOLUTTA

Brotmesser I Bread knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 24252/108 7891112348639 6

SOLUTTA

Zubereitungsmesser I Utility knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24253/106 7891112348653 6

SOLUTTA

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15,5 cm 24254/106 7891112348684 6

SOLUTTA

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

21 cm 24254/108 7891112348691 6

SOLUTTA

Schinkenmesser I Ham Slicer

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

25,5 cm 24255/110 7891112348998 6

SOLUTTA

Santokumesser I Santoku knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

18 cm 24256/107 7891112348738 6



PROFISSIONAL MASTER

*

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Polypropylen Griffe
Polypropylene handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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ANTIBAKTERIELLEM 
SCHUTZ

Handle with antibacterial protection

GRIFF MIT 

Messer mit Klinge aus hochlegiertem Chrom-Molybdän-Stahl, gehärtet im speziellen Sub-Zero 

Verfahren auf 56° Rockwell. Die stabile Klinge zeichnet sich durch eine langanhaltende Schär-

fe aus. Der fugenlose und rutschsichere Griff aus hochwertigem Kunststoff liegt optimal in der 

Hand und gewährleistet ermüdungsfreies Schneiden.

Knife with blade made of high-alloy chrome-molybdenum steel, hardened to 56° Rockwell using 

the special sub-zero process. The sturdy blade is characterized by its long-lasting sharpness. 

The seamless, non-slip handle made of high-quality plastic sits comfortably in the hand and 

ensures fatigue-free cutting.

 

A
ntim

icrobial Protection • Protección Antim
icr

ob
ia

na

A
NTIB

AKTERIELLER SCHUTZ

* Zertifiziert in USA von der NSF (National Sanitation Foundation), eine international anerkannte Organisation, die Test- und Zertifizierungsdienste bietet für 
Unternehmen, die Geräte für die Lebensmittelindustrie herstellen.

* Certified in the USA by the NSF (National Sanitation Foundation), an internationally recognized organization that provides testing and certification services for 
companies that manufacture equipment for the food industry.

PROFISSIONAL MASTER
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PROFISSIONAL

Ausbeinmesser I Boning Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

13 cm 24602/155 7891112066991 12

PROFISSIONAL

Zerlegemesser I Butcher’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24604/156 7891112067035 12

PROFISSIONAL

Stechmesser I Sticking Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24605/156 7891112067059 12

PROFISSIONAL

Stechmesser I Sticking Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

17,5 cm 24605/157 7891112067066 12

PROFISSIONAL

Kochmesser I Chef’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

20 cm 24609/158 7891112067264 12

PROFISSIONAL

Blockmesser I Butcher’s Knife

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

23 cm 24621/150 7891112249684 12

PROFISSIONAL

Hackmesser I Cleaver

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

15 cm 24624/156 7891112067417 12



PLENUS MESSER

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Polypropylen Griffe
Polypropylene handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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Die gesamte Serie Plenus bietet Ihnen verschiedene Verwendungsmöglichkeiten: von der Essens-

zubereitung bis zum Tafelservice. Die Plenus Kollektion kann vom Frühstück bis zum Abendessen, 

vom Grill bis zur Käseplatte verwendet werden. Die Klingen aus Edelstahl und die Griffe aus Kunst-

stoff sind widerstandsfähig und bequem in der Handhabung. Diese Artikel sind spülmaschinen-

fest.

The entire Plenus range offers you a variety of uses: from food preparation to dinner service. The Ple-

nus collection can be used from breakfast to dinner, from barbecues to cheese platters. The stainless 

steel blades and plastic handles are durable and easy to handle. These items are dishwasher safe.

PLENUS KNIFE



bestehend aus I consisting of:

1 x Schälmesser I  Peeling Knife - 7,5 cm

1 x Gemüsemesser I Paring Knife - 7,5 cm 

1 x Steakmesser I Steak Knife - 12,7 cm

1 x Tomatenmesser I Tomato Knife - 10 cm

1 x Küchenmesser I Kitchen Knife - 15 cm

1 x Kochmesser I Chef’s Knife - 18 cm

1 x Brotmesser I Bread Knife - 18 cm

1 x Küchenschere I Kitchen Scissor - 20 cm

PLENUS

Messerset, 8-tlg. I Knives-Set, 8-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23498/917 7891112229419 10
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IPANEMA BESTECK

Bringen Sie Farbe auf den Tisch! Ob beim gemeinsamen Frühstück, Grillabend oder Camping. 

Mit seinen bunten Griffen aus Kunststoff setzt das Menübesteck jederzeit und überall erfris-

chende und fröhliche Akzente.

Add a splash of color to your table! Whether it‘s a cozy breakfast, a barbecue, or a camping trip, 

the IPANEMA cutlery with stainless steel blades and vibrant plastic handles adds refreshing and 

cheerful accents anytime and anywhere. It is dishwasher-safe, making it practical and suitable for 

everyday use.

Weitere Farbvariationen auf Anfrage verfügbar.

Further color options available on request.

Rot
Red

Blau
Blue

Weiß
White

Klingen aus Edelstahl
Stainless steel blade

Polypropylen Griffe
Polypropylene handles

5 Jahre Garantie
5 Year warranty

Edelstahlnieten
Stainless steel rivets

JAHRE

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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IPANEMA CUTLERY



IPANEMA

Steakmesser, 3-tlg. I Steak Knife, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23360/305 7891112044265 12

IPANEMA

Gabel, 3-tlg. I Fork, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23362/300 7891112044296 12

IPANEMA

Löffel, 3-tlg. I Spoon, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23363/300 7891112044319 12

IPANEMA

Kaffee-/Teelöffel, 3-tlg. I Coffee-/Tea Spoon, 3-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23367/300 7891112044364 12

IPANEMA

Besteck-Set, 24-tlg. I Tableware Set, 24-pcs

Ref. EAN VPE/PU

23399/091 7891112112278 12
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bestehend aus I consisting of:

6 x Steakmesser I Steak Knife

6 x Gabeln I Fork

6 x Löffel I Spoon

6 x Kaffee-/Teelöffel I Coffee-/Tea Spoon



SOFTTA 
KÜCHENHELFER

Küchenhelfer aus hitzebeständigem Silikon er-
leichtern das Umrühren, Wenden und Servie-
ren, und schonen dabei Pfannen und Töpfe mit 
Beschichtung.

Kitchen utensils made of heat-resistant silicone 
make stirring, turning and serving easier and 
are gentle on pans and pots with a coating.

SOFTTA KITCHEN UTENSILS

Silikonutensil
Silicone utensil

Hitzebeständig bis 210° C
Heat resistant up to 210° C

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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SOFTTA

Mehrzweckzange I Multiporpose Tong

Ref. EAN VPE/PU

L 27 cm 25857/160 7891112344488 12

L 34 cm 25857/161 7891112344495 12

SOFTTA

Schneebesen I Whisk

Ref. EAN VPE/PU

L 27,5 cm 25859/160 7891112344549 12
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SOFTTA

Pfannenwender  I Spatula

Ref. EAN VPE/PU

L 30 cm 25850/160 7891112344341 12

SOFTTA

Schaumlöffel I Skimmer

Ref. EAN VPE/PU

L 32,4 cm 25851/160 7891112344365 12

SOFTTA

Servierlöffel I Serving Spoon

Ref. EAN VPE/PU

L 28 cm 25852/160 7891112344396 12

SOFTTA

Servierlöffel I Serving Spoon

Ref. EAN VPE/PU

L 28 cm 25853/160 7891112344402 12

SOFTTA

Teigschaber I Spatula

Ref. EAN VPE/PU

L 27,3 cm 25855/160 7891112344440 12

SOFTTA

Schöpfkelle I Ladle

Ref. EAN VPE/PU

L 29,5 cm 25854/160 7891112344426 12

SOFTTA

Spaghettiheber I Pasta Spoon

Ref. EAN VPE/PU

L 28,7 cm 25856/160 7891112344464 12

SOFTTA

Pinsel I Brush

Ref. EAN VPE/PU

L 26  cm 25858/160 7891112344525 12
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TRENTO – POTS AND PANS

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

TRENTO - 
TÖPFE UND PFANNEN

Multitalente und moderne Klassiker! Bräter und Töpfe aus Gusseisen sind stilvolle Allrounder, die in jede Kü-

che gehören. Aufgrund der sehr guten Hitzeverteilung sind sie perfekt geeignet zum scharfen Anbraten, 

sanften Schmoren von Fleisch- und Gemüsegerichten und natürlich auch zum Brotbacken. 

*Pfannen und Töpfe sind für alle Herdarten, einschließlich Induktion, geeignet.

All-rounders and modern classics! Cast iron roasters and pans are stylish all-rounders that belong in every kit-

chen. Thanks to their excellent heat distribution, they are perfect for searing, gently braising meat and vegeta-

ble dishes and, of course, for baking bread. 

*Pans and pots are suitable for all types of stoves, including induction.

GUSSEISENTOPF – 
INNEN UND AUSSEN 

EMAILLIERT

Cast iron pot – enamelled inside and out

Pans and pots are suitable fo
r all types of cooktops

Pfannen und Töpfe sind 
für alle Herdarten



TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

 7 5 

TRENTO

Bräter I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm - 4 L 20906/024 7891112264984 2

TRENTO

Bräter I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 28 cm - 6 L 20805/028 7891112297395 2

TRENTO

Schmortopf I Shallow Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 28 cm - 4,1 L 20905/028 7891112265004 2

TRENTO

Wok I Wok

Ref. EAN VPE/PU

Ø 32 cm - 5 L 20907/032 7891112265011 2

TRENTO

Pfanne I Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 26 cm - 2,1 L 20904/026 7891112265028 2

Ø 30 cm - 3 L 20904/030 7891112265035 2

Edelstahl Griff
Stainless steel handle

Edelstahl Knopf
Stainless steel knob
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CAST IRON COOKWARE
CAST IRON TÖPFE

Das vierteilige Gusseisen-Set aus Grillpfanne, Schmortopf und Bräter mit einem Universaldeckel vereint 
Vielseitigkeit, Stil und Funktionalität. Langlebiges emailliertes Gusseisen sorgt für gleichmäßige Hitze 
und optimale Wärmespeicherung, Stapelbar und platzsparend, ideal für Familienessen oder ein Menü mit 
Freunden.
• Set besteht aus Grillpfanne, Schmortopf, Bräter und Deckel • Stapelbar für eine platzsparende La-
gerung • Optimal für die Zubereitung eines kompletten Menüs • Geeignet für alle Herdarten, 
einschließlich Induktion • Backofengeeignet bis 260 °C

The 4-Piece Space-Saving Cast Iron Cookware Set brings versatility and elegance to any kitchen. Its sta-
ckable design with silicone rim bumpers saves space, while a universal lid allows searing, braising, grilling, 
and stewing with ease. Durable enamel cast iron ensures even heat and superior retention, and a gold stain-
less-steel knob add a touch of luxury to every piece.
• Space-saving stackable design with one universal lid • Compatible with all cooktop types including 
induction • Oven safe up to 260°C

AUTHENTISCHES 
STEINOFENBACKEN

Authentic stone-oven baking

Even heat distribution

Oven-safe up to 260 °C

BACKOFENGEEIGNET 
BIS 260 °C

GLEICHMÄSSIGE 
WÄRMEVERTEILUNG

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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CAST IRON

Gusseisen-Set, 4-tlg. I Nesting cast iron set, 4-pcs 

Ref. EAN VPE/PU

31700/184 7891114063110 1

CAST IRON 

Gusseisen-Set, 4-tlg. I Nesting cast iron set, 4-pcs

Ref. EAN VPE/PU

31700/185 7891114063127 1

CAST IRON 

Brotbacktopf I Bread oven

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm 31700/187 7891114063141 1

CAST IRON 

Brotbacktopf I Bread oven

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm 31700/186 7891114063134 1

bestehend aus I consisting of:

1 x Universal Deckel I Universal lid

1 x Grillpfanne, 25 cm I Grill pan, 25 cm

1 x Schmorpfanne, Ø 27 cm – 3 L I Braiser, Ø 27 cm – 3 L

1 x Bräter, Ø 27 cm – 5,2 L I Dutch oven, Ø 27 cm – 5,2 L

Goldfarbener Edelstahlknopf
Gold-colored stainless steel knob

Porzellanemaillierte Innenfläche
Porcelain enameled interior surface

bestehend aus I consisting of:

1 x Universal Deckel I Universal lid

1 x Grillpfanne, 25 cm I Grill pan, 25 cm

1 x Schmorpfanne, Ø 27 cm – 3 L I Braiser, Ø 27 cm – 3 L

1 x Bräter, Ø 27 cm – 5,2 L I Dutch oven, Ø 27 cm – 5,2 L
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CAST IRON COOKWARE
CAST IRON TÖPFE

Die Bräter und Pfannen aus emailliertem Gusseisen sind wahre Multitalente in jeder Küche. Das hochwerti-

ge Material zeichnet sich durch seine hervorragende Wärmeverteilung und außergewöhnliche Wärmespei-

cherung aus, perfekt zum Anbraten, Schmoren und langsamen Garen. Die  Emaillebeschichtung schützt das 

Gusseisen zuverlässig, sorgt für eine glatte, pflegeleichte Oberfläche und erleichtert die Reinigung.

Ein besonderes Merkmal bei den Brätern ist der passgenaue Deckel mit spezieller Rillenstruktur, der für eine 

natürliche Beträufelung sorgt und Feuchtigkeit und Geschmack bewahrt.

Das Kochgeschirr ist für alle Herdarten geeignet und bis 260 °C backofenfest.

Enameled cast iron casseroles and skillets are extremely versatile in any kitchen. The high-quality material 

is renowned for its excellent heat distribution and exceptional heat retention, making it perfect for searing, 

braising, and slow cooking. The enamel coating reliably protects the cast iron, ensures a smooth, easy-care 

surface, and makes cleaning a breeze. A special feature of the dutch ovens is the precisely fitting lid with a 

special condensation ridges for self-basting, resulting in moist and flavorful dishes.

The cookware is suitable for all cooktops and is oven-safe up to 260°C.

Suitable for all types of cooktops

FÜR ALLE 
HERDARTEN GEEIGNET

BACKOFENFEST 
BIS 260 °C

Oven-safe up to 260 °C

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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CAST IRON 

Bräter I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 22 cm - 3,7 L 31700/154 7891114055498 1

CAST IRON 

Bräter I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 26 cm - 5,6 L 31700/156 7891114055511 1

CAST IRON 

Schmortopf I Shallow Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm - 3,8 L 31700/164 7891114056389 1

CAST IRON 

Bratpfanne mit Deckel I Saute Pan with lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/158 7891114055610 1

CAST IRON 

Bratpfanne I Skillet pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/162 7891114055658 1

Silberfarbener Edelstahlknopf
Silver-colored stainless steel knob
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CAST IRON COOKWARE
CAST IRON TÖPFE

Die Bräter und Pfannen aus emailliertem Gusseisen sind echte Allrounder für jede Küche. Das hochwer-

tige Material überzeugt durch eine gleichmäßige Wärmeverteilung und eine hervorragende Wärmespei-

cherung – ideal zum scharfen Anbraten, Schmoren und schonenden Garen. Die Emaillebeschichtung schützt 

das Gusseisen, sorgt für eine glatte, pflegeleichte Oberfläche und erleichtert die Reinigung. Ein besonderes 

Highlight der Bräter ist der passgenaue Deckel mit spezieller Rillenstruktur, der eine natürliche Selbstbefeu-

chtung ermöglicht und Feuchtigkeit sowie Aromen optimal bewahrt.

Das Kochgeschirr ist für alle Herdarten geeignet und bis 260 °C backofenfest.

The casseroles and pans made from enameled cast iron are true all-rounders for any kitchen. The high-

-quality material ensures even heat distribution and excellent heat retention, making it ideal for searing, 

braising, and gentle slow cooking. The enamel coating protects the cast iron, provides a smooth, easy-care 

surface, and simplifies cleaning. A special highlight of the casseroles is the precisely fitting lid with a spe-

cially designed ribbed structure, which enables natural self-basting and helps retain moisture and flavors. 

The cookware is suitable for all types of cooktops and is oven-safe up to 260 °C.

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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CAST IRON

Bratpfanne mit Deckel I Saute Pan with lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/159 7891114055627 1

CAST IRON 

Bratpfanne I Skillet pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/163 7891114055665 1

CAST IRON 

Schmortopf I Shallow Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm - 3,8 L 31700/165 7891114056426 1

CAST IRON

Bräter I Casserole 

Ref. EAN VPE/PU

Ø 22 cm - 3,7 L 31700/155 7891114055504 1

CAST IRON 

Bräter I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

 26 cm - 5,6 L 31700/157 7891114055603 1

Goldfarbener Edelstahlknopf
Gold-colored stainless steel knob
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BESTOW – POTS AND PANS
BESTOW TÖPFE UND PFANNEN

Die Bräter aus emailliertem Gusseisen vereinen zeitloses Design mit höchster Funktionalität. Sie eignen sich 

ideal für langsam geschmorte Eintöpfe, zarte Braten oder frisch gebackenes Brot. Das hochwertige Mate-

rial garantiert gleichmäßige Hitzeverteilung und optimale Wärmespeicherung.

Die spezielle Rillenstruktur im Deckel garantiert stets saftiges und zarte Kochergebnisse.

• Geeignet für alle Herdarten, inkl. Induktion • Backofengeeignet bis 230° C • Spezieller Deckel mit Ril-

lenstruktur sorgt für saftig-zarte Garergebnisse • Reinigung per Handwäsche

The enameled cast iron roasters combine timeless design with outstanding functionality. They are ide-

al for slow-cooked stews, tender roasts, or freshly baked bread. The high-quality material ensures even 

heat distribution and excellent heat retention. The special ribbed structure on the lid guarantees consis-

tently juicy and tender cooking results.

• Suitable for gas, electric, glass ceramic and induction hobs • Ovenproof up to 230 °C • Self-basting 

condensation ridges on lid ensure tender and flavorful results • Hand-wash only

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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BESTOW

Bratpfanne mit Deckel I Saute Pan  with lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 317000/208 7891114065282 1

BESTOW 

Bratpfanne I Skillet pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 25 cm 31700/204 7891114065244 1

BESTOW 

Schmortopf I Shallow Cassoerle

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm - 3,8 L 31700/206 7891114065268 1

BESTOW

Bräter I Casserole 

Ref. EAN VPE/PU

Ø 28 cm - 6,2 L 31700/212 7891114065329 1

BESTOW

Grillpfanne I Griddle Pan 

Ref. EAN VPE/PU

27 x 27 x 4,5 cm 31700/210 7891114065305 1
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CAST IRON COOKWARE
BESTOW TÖPFE UND PFANNEN

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Die Bräter aus emailliertem Gusseisen vereinen zeitloses Design mit höchster Funktionalität. Sie eignen sich 

ideal für langsam geschmorte Eintöpfe, zarte Braten oder frisch gebackenes Brot. Das hochwertige Mate-

rial garantiert gleichmäßige Hitzeverteilung und optimale Wärmespeicherung.

Die spezielle Rillenstruktur im Deckel garantiert stets saftiges und zarte Kochergebnisse.

• Geeignet für alle Herdarten, inkl. Induktion • Backofengeeignet bis 230° C • Spezieller Deckel mit Ril-

lenstruktur sorgt für saftig-zarte Garergebnisse • Reinigung per Handwäsche

The enameled cast iron roasters combine timeless design with outstanding functionality. They are ide-

al for slow-cooked stews, tender roasts, or freshly baked bread. The high-quality material ensures even 

heat distribution and excellent heat retention. The special ribbed structure on the lid guarantees consis-

tently juicy and tender cooking results.

• Suitable for gas, electric, glass ceramic and induction hobs • Ovenproof up to 230 °C • Self-basting 

condensation ridges on lid ensure tender and flavorful results • Hand-wash only
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BESTOW

Bratpfanne mit Deckel I Saute Pan  with lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/209 7891114065299 1

BESTOW

Bratpfanne I Skillet pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 25 cm 31700/205 7891114065251 1

BESTOW

Schmortopf I Shallow Cassoerle

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm - 3,8 L 31700/207 7891114065275 1

BESTOW

Bräter I Casserole 

Ref. EAN VPE/PU

Ø 22 cm - 3,7 L 31700/213 7891114065480 1

BESTOW

Grillpfanne I Griddle Pan 

Ref. EAN VPE/PU

27 x 27 x 4,5 cm 31700/211 7891114065312 1



TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

8 6

HEART DUTCH OVEN
HERZBRÄTER
Der Herzbräter aus emailliertem Gusseisen vereint ausdrucksstarkes Design und hohe Funktionalität. Mit 

Ø 28 cm und 2,8 L Volumen eignet er sich ideal zum Anbraten, Schmoren und langsamen Garen. Die glei-

chmäßige Wärmeverteilung, der Deckel mit Rillenstruktur und die glatte weiße Innenemaillierung sorgen für 

intensiven Geschmack, einfache Reinigung und komfortables Handling. 

Für alle Herdarten inklusive Induktion geeignet und backofenfest bis 230 °C.

The heart-shaped enameled cast iron roaster combines striking design with high performance. With a 28 

cm diameter and 2.8 L capacity, it is ideal for searing, braising, and slow cooking. Even heat distribution, a sel-

f-basting lid, and a smooth white enamel interior ensure rich flavor, easy cleaning, and comfortable handling. 

Suitable for all stovetops, including induction, and oven-safe up to 230 °C.

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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CAST IRON

Herzbräter I Heart Dutch Oven

Ref. EAN VPE/PU

ca. B 38 x L 28 x H 6,5 cm 80131-590DS 4260635246891 1

CAST IRON 

Herzbräter I Heart Dutch Oven

Ref. EAN VPE/PU

ca. B 38 x L 28 x H 6,5 cm 80131-588DS 4260635246877 1

CAST IRON 

Herzbräter I Heart Dutch Oven

Ref. EAN VPE/PU

ca. B 38 x L 28 x H 6,5 cm 80131-589DS 4260635246884 1



TITANEX - PRE-SEASONED CAST IRON COOKWARE

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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TITANEX - 
TÖPFE AUS PRE-SEASONED GUSSEISEN

Die TITANEX Bräter und Pfannen aus hochwertigem Gusseisen sind vielseitig einsetzbar. Das vorgebrann-
te Material (pre-seasoned) ist sofort einsatzbereit und sorgt für eine ausgezeichnete Wärmeverteilung und 
-speicherung auf allen Kochfeldern, inklusive Induktion. Die Bräter eignen sich ideal für Suppen, Eintöpfe, Ri-
sotto und Currys und werden mit einem Glasdeckel mit Silikonring geliefert. Gerillte Grillflächen ermöglichen 
typische Grillstreifen und leiten überschüssiges Fett ab. Abnehmbare Silikonhüllen an den Griffen sorgen 
für sicheren Halt auch bei hohen Temperaturen bis 230 °C.

The TITANEX casseroles and pans made from high-quality cast iron are versatile in use. The pre-seasoned 
material is ready for immediate use and ensures excellent heat distribution and retention on all types of cook-
tops, including induction. The casseroles are ideal for soups, stews, risotto, and curries and come with a glass lid 
featuring a silicone rim. Ribbed grill surfaces create classic grill marks and allow excess fat to drain away. Remo-
vable silicone handle covers provide a secure grip even at high temperatures up to 230 °C.

GUSSEISEN
KOCHGESCHIRR MIT 
HITZEBESTÄNDIGEN 

SILIKONGRIFFEN

Cast iron cookware with heat-resistant 
silicone handles



TITANEX

Bräter mit Glasdeckel I Casserole with glass lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm - 3,1 L 31700/179 7891114062601 4

TITANEX

Bräter mit Glasdeckel I Casserole with glass lid

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm - 4,9 L 31700/180 7 7891114062625 4

TITANEX

Grillpfanne I Griddle Pan 

Ref. EAN VPE/PU

27 x 27 x 6,6 cm 31700/182 7891114062762 4

TITANEX

Wende-Grillplatte I Reversible grill plate

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 31700/183 7891114063103 4

Reversible grill plate 

Double-sided grill plate

Abnehmbare Silikongriffe für 
sicheres Handling 

Removable silicone grips for 
safe handling

Deckel aus hitzegehärtetem Glas mit Silikonrand

Heat-tempered glass lid with silicone rim
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BRATPFANNEN PRE-SEASONED GUSSEISEN
SKILLET PAN PRE-SEASONED CAST IRON

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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Vielseitig einsetzbar – Ideal zum Braten, Schmoren und Backen auf allen Herdarten inklusive Induktion, 

im Backofen sowie auf dem Grill oder über offenem Feuer. Bereits eingebrannt und sofort einsatzbereit 

mit natürlicher Antihaftwirkung. Gusseisen bietet exzellente Wärmespeicherung, gleichmäßige Hitzever-

teilung und praktische Ausgüsse zum einfachen Abgießen von Flüssigkeiten oder Fett für Saucen, ideal für 

perfekte Ergebnisse beim täglichen Kochen und vielseitigen Einsatz zuverlässig.

*Pfannen und Töpfe sind für alle Herdarten, einschließlich Induktion geeignet.

Versatile use – Ideal for frying, braising, and baking on all types of cooktops, including induction, in the oven, 

as well as on the grill or over open fire. Pre-seasoned and ready to use with a natural non-stick effect. Cast iron 

provides excellent heat retention, even heat distribution, and practical pour spouts for easy draining of liquids 

or fat, ideal for perfect everyday cooking results.

*Pans and pots are suitable for all types of stoves, including induction.

DIE PFANNEN 
AUS GUSSEISEN SIND 

FÜR ALLE GRILLS 
GEEIGNET

The cast iron pans are 
suitable for all grills
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BLACK

Gusseisenpfanne I Skillet Pan - Cast Iron

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 x 5 cm 31700/018 7891435033175 4

BLACK

Gusseisen-Grillpfanne I Griddle Pan - Cast Iron

Ref. EAN VPE/PU

27 x 27 x 4,5 cm 31700/019 7891435033182 4

BLACK

Gusseisen-Grillpfanne I Griddle Pan - Cast Iron

Ref. EAN VPE/PU

Ø 28 x 5 cm 31700/020 7891435033199 4

BLACK

Gusseisen Grillpresse - rund I Round Grill Press - Cast Iron

Ref. EAN VPE/PU

Ø 17 x 7 cm 31700/028 7891435033274 6
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Das All in One Plus Pfannen-Set überzeugt durch seine Vielseitigkeit und hochwertigen Materialien. Braten, 
Schmoren, Sautieren oder schonendes Dämpfen mit dem Edelstahl-Dampfgar-Einsatz gelingt einfach 
und komfortabel mit nur einem Set. Die langlebige Keramik-Antihaftbeschichtung und die Aluminiumkons-
truktion sorgen für eine gleichmäßige Hitzeverteilung. Das Set umfasst eine Pfanne, einen Dampfgar-Ein-
satz, einen Glasdeckel, einen Spritzschutz, Holzutensilien sowie einen Untersetzer aus Silikon. Geeignet 
für alle Herdarten inklusive Induktion, backofengeeignet bis 180 °C und spülmaschinengeeignet, wobei 
Handwäsche für eine lange Lebensdauer empfohlen wird.

The All in One Plus pan set impresses with its versatility and high-quality materials. Frying, braising, sautéing, 
or gentle steaming with the stainless steel steamer insert is easy and convenient with just one set. The 
durable ceramic non-stick coating and aluminum construction ensure even heat distribution. The set includes 
a pan, steamer insert, glass lid, splatter screen, wooden utensils, and a silicone trivet. Suitable for all types 
of cooktops, including induction, oven-safe up to 180 °C and dishwasher-safe, although hand washing is 
recommended to ensure long-lasting durability.

SAUTIEREN, 
BRATEN, DÄMPFEN, 

FRITTIEREN 
UND VIELES MEHR – 
ALLES IN NUR EINER 

PFANNE
Sauté, fry, steam, 

deep-fry, and much more - 
all in one pan.

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

ALL-IN-ONE PLUS
ALL-IN-ONE PLUS

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe



ALL-IN-ONE PLUS

Pfannenset, 7-tlg.  I Frying pan set, 7-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

 31700/166 7891114056570 2

ALL-IN-ONE PLUS

Pfannenset, 7-tlg.  I Frying pan set, 7-pcs.

Ref. EAN VPE/PU

31700/167 7891114057263 2

TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

 9 3 

bestehend aus I consisting of:

1 x Bratpfanne, Ø 32,6 cm  I Frying pan, Ø 32,6 cm

1 x Glasdeckel mit Silikonrand I Glass Lid with Silicone Rim 

1 x Dampfeinsatz aus Edelstahl I Stainless Steel Steamer Insert 

1 x Silikon-Untersetzer I Silicone Trivet 

1 x Silikon-Spritzschutz I Silicone Splatter Screen

2 x  Buchenholz-Küchenutensil I Beechwood Utensil

bestehend aus I consisting of:

1 x Bratpfanne, Ø 32,6 cm  I Frying pan, Ø 32,6 cm

1 x Glasdeckel mit Silikonrand I Glass Lid with Silicone Rim 

1 x Dampfeinsatz aus Edelstahl I Stainless Steel Steamer Insert 

1 x Silikon-Untersetzer I Silicone Trivet 

1 x Silikon-Spritzschutz I Silicone Splatter Screen

2 x  Buchenholz-Küchenutensil I Beechwood Utensil
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TEMPO 
TEMPO

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Die TEMPO Kochgeschirr-Serie verbindet hochwertige Materialien mit durchdachter Funktion für kreati-
ve Küchenmomente. Der Tri-Ply-Boden sorgt für schnelle, gleichmäßige Hitzeverteilung, sodass scharfes 
Anbraten, Sautieren, sanftes Köcheln oder langsames Schmoren stets perfekt gelingt. Robuster 18/8-Edels-
tahl und pflegeleichte Oberflächen machen die Serie zu einem stilvollen Begleiter in der Küche.
• Geeignet für Gas-, Elektro-, Glaskeramik- und Induktionskochfelder.
• Backofenfest bis 180 °C.
• Spülmaschinenfest

TEMPO cookware is made for those who love exploring new recipes and experimenting in the kitchen. Whether 
searing, sautéing, simmering, or slow-cooking, each piece offers confidence and control. The tri-ply base with 
impact-bonded aluminum ensures fast, even heat, while durable 18/8 stainless steel and dishwasher-safe sur-
faces make everyday use effortless.
• Suitable for gas, electric, glass ceramic and induction hobs
• Ovenproof up to 180 °C
• Dishwasher-safe

EDELSTAHL-
TÖPFE UND 

PFANNEN MIT 
TRI-PLY-BODEN

Stainless steel pots and pans 
with Tri-Ply base

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe



TEMPO

Bratpfanne I Frying Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 31700/198 7891114063257 4

Ø 26 cm 31700/199 7891114064025 4

Ø 30 cm 31700/200 7891114064032 4
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bestehend aus I consisting of:

1 x Saucentopf, Ø 20 cm I Saucepan, Ø 20 cm

1 x Schmortopf, Ø 24 cm I Covered Dutch Oven, Ø 24 cm

1 x Bratpfanne, Ø 26 cm I Frying pan, Ø 26 cm

1 x Kochtopf, Ø 30 cm  I Cooking pot, Ø 30 cm 

TEMPO

Topfset, 4-tlg I Cookware set, 4-pcs

Ref. EAN VPE/PU

31700/160 7891114055634 1
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Die GRANO Kochgeschirr-Serie vereint hochwertige Materialien mit funktionalem Design für viel-
seitiges Kochen. Das Dreischicht-Material gewährleistet eine schnelle und gleichmäßige Wärmever-
teilung – ideal zum scharfen Anbraten, Sautieren, schonenden Köcheln und langsamen Schmoren. 
Gefertigt aus robustem 18/10-Edelstahl mit pflegeleichten Oberflächen ist die Serie langlebig und 
elegant zugleich. 
Geeignet für alle Herdarten inklusive Gas, Elektro, Glaskeramik und Induktion, backofenfest 
bis 260 °C und spülmaschinengeeignet.

The GRANO cookware collection combines high-quality materials with thoughtful functionality for cre-
ative cooking experiences. The Tri-Ply base ensures fast, even heat distribution, making searing, sau-
téing, gentle simmering, and slow braising effortless. Crafted from durable 18/10 stainless steel with 
easy-care surfaces, the collection is both stylish and long-lasting. 
Suitable for gas, electric, glass-ceramic, and induction cooktops, oven-safe up to 260 °C, and 
dishwasher-safe.

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information

GRANO
GRANO

EDELSTAHL-
TÖPFE UND 

PFANNEN MIT 
DREISCHICHT-

MATERIAL 
AUFBAU

Stainless steel pots and 

pans with Tri-Ply 

construction

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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1

2

3

Das Kochgeschirr der Serie Grano vereint beste Produkteigenschaften, Komfort und Eleganz beim Ko-
chen für Sie und Ihre Familie. Das Dreischicht-Material aus hochwertigem Edelstahl und Aluminium ver-
teilt die Wärme schnell und gleichmäßig und sorgt so für besonders geschmacksintensive Gerichte.

The Grano cookware range combines the best product characteristics, convenience and elegance when 
cooking for you and your family. The special tri-ply construction made of high-quality stainless steel and 
aluminum distributes the heat quickly and evenly, ensuring particularly flavorful dishes.

Magnetischer rostfreier Stahl 18/Cr
in der Außenschicht garantiert Langlebigkeit und Wi-
derstandsfähigkeit.
Magnetic Stainless Steel 18/Cr
in the external layer, which guarantees durability and 
resistance.

Aluminium - Ausgezeichneter Wärmeleiter, sorgt für 
eine gleichmässige Temperaturverteilung.
Aluminium - Excellent heat conductor. Keeps uniform 
temperature distribution.

18/10-Edelstahl - Schicht im direkten kontakt mit Le-

bensmitteln.

18/10 Stainless Steel - Layer in direct contact with foods.

TRI-PLYconstruction

1

2

3

3- Schicht-Aufbau



GRANO

Bratentopf I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm - 4,7 L 62143/240 7891116159019 4

GRANO

Kochtopf I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm - 3,8 L 62144/200 7891116159002 4

GRANO

Kochtopf I Casserole

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24cm - 5,8 L 62144/240 7891116159026 4

GRANO

Gemüsetopf I Stock pot

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm - 7,7 L 62145/240 7891116159033 4
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GRANO TÖPFE UND PFANNEN
GRANO POTS AND PANS



GRANO

Bratpfanne I Frying Pan 

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 62155/200 7891116159040 4

Ø 26 cm 62155/260 7891116159057 4

Ø 30 cm 62155/300 7891116159064 4
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GRANO

Stielkasserolle I Saucepan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 16 cm - 1,7 L 62141/160 7891116158999 4

GRANO

Stielkasserolle I Saucepan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 18 cm - 2,2 L 62141/180 7891116181171 4

GRANO

Bratpfanne I Frying Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm - 5,6 L 62140/300 7891116158975 4

GRANO

Topfset, 4-tlg I Cookware set, 4-pcs

Ref. EAN VPE/PU

65140/000 7891116161227 2

bestehend aus I consisting of:

1 x Kochtopf Ø 24 cm, 4,7 L I Cooking pot Ø 24 cm, 4,7 L

1 x Kochtopf Ø 20 cm, 3,8 L I Cooking pot Ø 20 cm, 3,8 L

1 x Saucentopf Ø 16 cm, 1,7 L I Saucepan Ø 16 cm, 1,7 L

1 x Bratpfanne Ø 26 cm I Frying pan Ø 26 cm
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PROFESSIONAL PFANNEN

Moderne Eleganz trifft auf hochwertiges Material. Töpfe und Pfannen der Serie Professional machen 

in jeder Küche eine gute Figur. Gefertigt aus rostfreiem Edelstahl verfügen sie über einen energiespa-

renden Sandwichboden, der für eine optimale Wärmeverteilung sorgt. 

Das Kochgeschirr ist für alle Herdarten geeignet.

Geeignet für Gas-, Elektro-, Glaskeramik- und Induktionskochfelder.

Modern elegance meets high-quality material. Pots and pans from the Professional range cut a fine figu-

re in any kitchen. Made from stainless steel, they have an energy-saving sandwich bottom that ensures 

optimum heat distribution. The cookware is suitable for all types of stove.

Suitable for gas, electric, glass ceramic and induction hobs.

PROFESSIONAL PANS

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe



1

2

3

PROFESSIONAL

Bratpfanne antihaftbeschichtet I Frying Pan non-stick

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 62635/207 7891116101636 4

Ø 26 cm 62635/267 7891116101643 4

Ø 30 cm 62635/307 7891116101650 4

PROFESSIONAL

Bratpfanne I Frying Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 62635/200 7891116029237 4

Ø 26 cm 62635/260 7891116029244 4

Ø 30 cm 62635/300 7891116029251 4
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Aufbau
Professional Pfannen

3             
Magnetischer rostfreier Stahl 18/Cr
in der Außenschicht garantiert Langlebigkeit 
und Widerstandsfähigkeit.
Magnetic Stainless Steel 18/Cr
in the external layer, which guarantees durability 
and resistance.

2             
Aluminium
Ausgezeichneter Wärmeleiter, sorgt für eine-
gleichmässige Temperaturverteilung.
Aluminium
Excellent heat conductor. Keeps uniform tempe-
rature distribution.

1             
18/10-Edelstahl
Schicht im direkten kontakt mit Lebensmitteln.
18/10 Stainless Steel
Layer in direct contact with foods.

Construction Professional Pans

* Backofenfest bis 260 °C  I  Ovenproof up to 260 °CGas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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STARFLON Antihaftbeschichtung 
Die Starflon-Beschichtung ist eine Innovation von Tramontina, die  Qualität, Halt-

barkeit und Leistung garantiert. Mit hoher Antihaftwirkung und Abriebfestigkeit 

sorgt STARFLON für eine sanfte und schonende Zubereitung empfindlicher Speisen 

und verhindert zuverlässig Anhaftungen. Die PFOA-freie Antihaftversiegelung er-

möglicht eine komfortable und leichte Reinigung.

STARFLON non-stick coating
Quality, durability and performance guaranteed. With its high non-stick effect and 

abrasion resistance, STARFLON ensures gentle and careful preparation of delicate dis-

hes and reliably prevents sticking. The PFOA-free non-stick coating makes cleaning 

convenient and easy.

STARFLON PREMIUM - Besonders leistungs-
fähig, sehr robust und strapazierfähig mit 
hervorragender Antihaftwirkung. Beste 
Ergebnisse auch bei intensiver Nutzung: vom 
sanften und fettarmen Braten empfindlicher 
Speisen bis hin zum scharfen Anbraten von 
Fleisch.
STARFLON PREMIUM - Particularly efficient,
very robust and hard-wearing with excellent
non-stick properties. Best results even with
intensive use: from gentle and low-fat frying
of delicate foods to searing meat.

STARFLON MAX  - Komfort und Funktionalität 
für den regelmäßigen Gebrauch. Sehr gute und 
dauerhafte Antihafteigenschaften.
STARFLON MAX - Comfort and functionality
for regular use. Very good and durable nonstick
properties.

Die STARFLON-Antihaftversiegelung ist in verschiedenen Stufen erhältlich und so 
genau auf Ihre Bedürfnisse ausgerichtet:

The STARFLON non-stick sealant is available in different levels and is
therefore precisely tailored to your needs:

STARFLON EXCELLENT - Erhöhte Wider-
standsfähigkeit und Langlebigkeit, kombiniert 
mit langanhaltendem Antihafteffekt, für 
hervorragende Bratergebnisse und eine sehr 
einfache Reinigung.
STARFLON EXCELLENT - Increased resistance
and durability, combined with a long-lasting
non-stick effect, for excellent frying results
and very easy cleaning.
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PROFESSIONAL ALUMINIUM 

Die Aluminium Bratpfanne verfügt außen über eine polierte Oberfläche und innen über eine 

hochwertige Starflon Antihaftbeschichtung mit hoher Kratzfestigkeit. Der Edelstahlgriff mit 

hitzebeständiger Silikon- ummantelung gewährleistet einen sicheren und bequemen Halt.

* Weitere Informationen über Starflon Premium finden Sie auf Seite 103.

The aluminum frying pan has a polished surface on the outside and a high-quality Starflon n

on-stick coating with high scratch resistance on the inside. The stainless steel handle with 

heat-resistant silicone coating ensures a secure and comfortable grip.

* Further information about Starflon Premium can be found on page 103.

PROFESSIONAL ALUMINIUM PANS

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe



PROFESSIONAL

Pfanne Starflon I Pan Starflon

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 20890/020 7891112077515 6

Ø 25 cm 20890/025 7891112077522 6

Ø 30 cm 20890/030 7891112077539 6

PROFESSIONAL

Pfanne Starflon I Pan Starflon

Ref. EAN VPE/PU

Ø 20 cm 20888/020 7891112203860 4

Ø 24 cm 20888/024 7891112203877 4

Ø 28 cm 208880/28 7891112203891 4

PROFESSIONAL

Pfanne Starflon I Pan Starflon

Ref. EAN VPE/PU

Ø 25 cm 27803/601 7891112286627 1

Ø 30 cm 27803/602 7891112286634 1
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PROFESSIONAL

Pancake-Pfanne Starflon I Pancake-Pan Starflon

Ref. EAN VPE/PU

Ø 22 cm 20894/022 7891112089464 6

PROFESSIONAL

Pfanne Starflon I Pan Starflon

Ref. EAN VPE/PU

Ø 24 cm 20892/024 7891112089358 6

Ø 28 cm 20892/028 7891112089365 6

Ø 32 cm 20892/032 7891112089389 6

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe
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BACKFORM BRASIL

Ob als rundes Pizzablech, Kastenform oder Tarteform – die Formen der Linie Brasil sind ideal für den 

täglichen Einsatz in der Küche. Hergestellt aus Aluminium mit hochwertiger Antihaftbeschichtung 

Starflon Max*, sorgen sie dank optimaler Wärmeleitung für eine gleichmäßige Bräunung.

PFOA-frei, ermöglichen sie ein müheloses Lösen des Backguts, bieten eine einfache Reinigung und 

zeichnen sich durch eine hohe Kratzfestigkeit aus. Darüber hinaus sind sie hitzebeständig bis 260 °C 

und garantieren Sicherheit, Langlebigkeit und zuverlässige Leistung im täglichen Gebrauch. 

* Weitere Informationen über Starflon Premium finden Sie auf Seite 103.

Whether used as a round pizza pan, loaf pan, or tart pan, the Brasil Line pans are ideal for everyday use in 

the kitchen. Made from aluminum with a high-quality Starflon Max* non-stick coating, they ensure even 

browning thanks to excellent heat conduction.

PFOA-free, they allow for easy food release, offer effortless cleaning, and feature high scratch resistance. 

In addition, they are heat resistant up to 260 °C, guaranteeing safety, durability, and reliable perfor-

mance for daily use.

* Further information about Starflon Premium can be found on page 103.

BACKING PANS BRASIL
PIZZABLECH 

MIT PERFORIERTEM 

BODEN FÜR BESONDERS 

KNUSPRIGE ERGEBNISSE.

Pizza pan with a perforated base 
for especially crispy results.

Gas
Gas

Elektro
Eletric

Glaskeramik
Ceramic Glass

Induktion
Induction

Backofen
Oven

Nur Handwäsche
Hand-Wash Only

Spülmaschinenfest
Dishwasher safe



BRASIL

Kastenform I Bread Mold

Ref. EAN VPE/PU

L 26 cm 20069/026 7891112021648 6

L 30 cm 20069/030 7891112049260 6

BRASIL

Pizzablech I Pizza Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 35 x 3,0 cm 20058/035 7891112021594 6

BRASIL

Pizzablech mit gelochtem Boden I Perforated Pizza Pan

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 x 1,9 cm 20076/030 7891112247994 6

BRASIL

Quiche-/ Tarteform mit Hebeboden  I 

Baking Pan with Removable Bottom

Ref. EAN VPE/PU

 Ø 24 x 4,1 cm 20064/024 789111205062 6
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PUREZZA 
VORRATSGLAS

Aufgeräumt durchs ganze Jahr! Unsere Purezza Vorratsgläser aus Borosilikatglas bringen Ordnung in 

die Küche und helfen den Überblick zu bewahren. Zudem sind sie eine nachhaltige und schöne Lösung 

zum Lagern von Kaffee, Müsli, Reis, Nudeln, Zucker oder Mehl. Der dichtschließende Deckel lässt sich 

komfortabel mit einer Hand öffnen und schließen, ist luftdicht und bewahrt das Aroma.

Tidy throughout the year! Our Purezza borosilicate glass storage jars bring order to the kitchen and help 

to keep things organized. They are also a sustainable and attractive solution for storing coffee, muesli, 

rice, pasta, sugar or flour. The tight-fitting lid can be opened and closed comfortably with one hand, is 

airtight and preserves the aroma.

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information
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PUREZZA CONTAINER



PUREZZA

Vorratsglas I Container

Ref. EAN VPE/PU

Ø 10 x H 9,5 cm - 0,4 L 61227/010 7891116155653 4

Ø 10 x H 14 cm - 0,7 L 61227/020 7891116155660 4

Ø 10 x H 18 cm - 1 L 61227/030 7891116155677 4

Ø 10 x H 23 cm - 1,4 L 61227/040 7891116155684 4

Ø 10 x H 28,5 cm - 1,8 L 61227/050 7891116155691 4

PUREZZA

Vorratsglas I Container

Ref. EAN VPE/PU

Ø 11 x H 9 cm - 0,4 L 61225/040 7891116144411 4

Ø 11 x H 13 cm - 0,8 L 61225/080 7891116144428 4

Ø 11 x H 17 cm - 1,2 L 61225/120 7891116144435 4

PUREZZA - 
VORRATSGLAS MIT 

LUFTDICHTEM 
VERSCHLUSS

PUREZZA –
 Storage Jar with Airtight Lid

Edelstahl Deckel
Stainless steel lid

Kunststoffdeckel 
Plastic lid

Knopf zum Erzeugen des Vakuums
Button to generate a vacuum

Knopf zum Entfernen des Vakuums
Vacuum release buttom

Borosilikatglas
Borosilicate glass
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SERVIEREN
SERVING

CHÁ E CAFÉ

Zuckerdose I Sugar Bowl

Ref. EAN VPE/PU

Ø 10,5 x H 8 cm 64400/500 7891116000625 10

Inspiriert vom ikonischen Design der 1980er-Jahre greift die Retro-Zuckerdose klassische, vo-

luminöse Formen auf und bringt Nostalgie und Eleganz auf den Tisch. Mit abgerundetem De-

sign und hochglänzender Oberfläche ist sie aus Edelstahl gefertigt und garantiert Langlebig-

keit, Hygiene und Widerstandsfähigkeit. Der passgenaue Deckel, der inklusive Löffel und die 

einfache Reinigung, auch in der Spülmaschine, vereinen Stil und Praktikabilität im Alltag.

Inspired by the iconic design of the 1980s, the retro sugar bowl features classic, rounded shapes 

that bring nostalgia and sophistication to the table. With a polished finish and curved silhouette, 

it is made of stainless steel, ensuring durability, hygiene, and resistance. The precise-fitting lid, 

included spoon, and easy cleaning, including dishwasher use, combine style and practicality for 

everyday use.

ZUCKERDOSE 
AUS EDELSTAHL

 IM RETRO-DESIGN & 
SPÜLMASCHINENFEST

Stainless steels sugar bowl 
in Retro design & 
dishwasher safe
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Tablett und Zuckerdose, vollständig aus Edelstahl gefertigt, sind äußerst langlebig und bewahren ihre 

ursprünglichen Eigenschaften, wodurch Schönheit, Hygiene und eine lange Lebensdauer des Materials 

gewährleistet werden. Mit hochglänzender Oberfläche vereinen sie Eleganz und Praktikabilität in einem 

funktionalen Design. Darüber hinaus sind sie hygienisch, leicht zu reinigen und können täglich in der Spül-

maschine gereinigt werden – für maximalen Komfort im Alltag.

The tray and sugar bowl, fully made of stainless steel, are highly durable and retain their original cha-

racteristics, ensuring beauty, hygiene, and long-lasting performance of the material. With a polished finish, 

they combine elegance and practicality in a functional design.

In addition, they are hygienic, easy to clean, and can be washed daily in the dishwasher, offering convenien-

ce for everyday use.

BUENA

Rechteckiges Tablett I Rectangular Tray

Ref. EAN VPE/PU

L 49 x B 33 cm 61712/480 7891116078693 6

BUENA

Rundes Tablett I Round Tray

Ref. EAN VPE/PU

Ø 30 cm 61413/300 7891116006481 12

BUENA

Rundes Tablett I Round Tray

Ref. EAN VPE/PU

Ø 35 cm 61413/350 7891116006498 12

BUENA

Rundes Tablett I Round Tray

Ref. EAN VPE/PU

Ø 40 cm 61413/400 7891116006528 12
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FABRICADO NO

BRASIL

MACHETEN
Erleichtern Sie sich Ihre Gartenarbeit mit einer robusten Machete und befreien Sie effizient zuge-

wachsene Flächen von Gestrüpp, Gehölzen und hohem Gras. Klingen aus wärmebehandelten Car-

bonstahl gewährleisten eine hohe Schneidleistung und Langlebigkeit, während der ergonomische 

Griff für ermüdungsfreies Arbeiten sorgt und Sicherheit und Stabilität bietet.

Make your gardening work easier with a robust machete and efficiently clear overgrown areas of un-

dergrowth, shrubs and tall grass. Blades made of heat-treated carbon steel ensure high cutting per-

formance and durability, while the ergonomic handle ensures fatigue-free work and offers safety and 

stability.

LATIN I BUSH MACHETE

Machete mit Holzgriff I Machete Wooden Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 36 cm 26620/014 7891112011632 6

L 41 cm 26620/016 7891112011649 6

L 46 cm 26620/018 7891112013858 6

LATIN I BUSH MACHETE

Machete mit Holzgriff I Machete Wooden Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 45 cm 26621/018 7891112013919 6

L 51 cm 26621/020 7891112013926 6

L 56 cm 26621/022 7891112013933 6

BOLO MACHETE

Machete mit Holzgriff-Bolo Klinge I 
Machete Wooden Handle-Bolo Blade

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 37 cm 26624/014 7891112014107 12

PANGA MACHETE

Machete mit Holzgriff I Machete Wooden Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 37 cm 26622/014 7891112013940 36

TAPANGA MACHETE

Machete mit Holzgriff - Eckige Klinge I 
Machete Wooden Handle - Cane Blade

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 45 cm 26634/018 7891112204621 36

MACHETE

Machete mit Holzgriff I Machete Wooden Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 45 cm 26631/018 7891112068872 60



Macheten für 

sicheres und präzises 

Schneiden

Machetes for safe and 
prezise cutting

Scannen für 
weitere Infos

Scan for more 
information
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LATIN I BUSH MACHETE

Machete mit Nylon-Gürtelscheide I 
Machete Wooden Handle with Nylon Sheath

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 45 cm 26621/118 7891112215085 6

CAMPING MACHETE

Camping Machete - Edelstahl I 
Camping Machete - Stainless Steel

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 31 cm 26619/122 7891112166202 12

LATIN I BUSH MACHETE

Machete Polypropylengriff I 
Machete Polypropylen Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 46 cm 26616/018 7891112082342 12

L 51 cm 26616/020 7891112082359 12

L 56 cm 26616/022 7891112082366 12

LATIN I BUSH MACHETE

Machete Polypropylengriff I 
Machete Polypropylen Handle

Klinge/Blade Ref. EAN VPE/PU

L 36 cm 26600/114 7891112003712 12

L 41 cm 26600/116 7891112004597 12



BRASIL TRETEIMER
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Die Abfalleimer von Tramontina sind sowohl praktisch als auch stilvoll. Hergestellt aus robustem 

Edelstahl, bieten sie eine hygienische und ästhetisch ansprechende Lösung für Ihr Zuhause. Mit 

ihrem modernen Design passen sie sich perfekt an Ihre Bedürfnisse an und tragen zu einer saube-

ren und organisierten Umgebung bei. Ob in der Küche, im Bad oder im Büro – die Mülleimer von 

Tramontina sind die ideale Wahl für eine effiziente Abfallentsorgung. Erleben Sie Funktionalität 

und Design in Perfektion.

Tramontina waste bins are both practical and stylish. Made from durable stainless steel, they of-

fer a hygienic and aesthetically pleasing solution for your home. With a sleek design, they perfectly 

adapt to your needs and contribute to a clean and organized environment. Whether in the kitchen, 

bathroom, or office – Tramontina bins are the ideal choice for efficient waste disposal. Experience 

functionality and design in perfection.

BRASIL PEDAL BIN
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3 L 

Ø 17 x H 27 cm Ø 20,5 x H 29 cm

5 L 

12 L 

20 L 

30 L 

Ø 25,5 xH 40 cm Ø 29,5 x H 46 cm Ø 29,5 x H 65,5 cm

• Praktischer 
Tragegriff

• Practical 
carry handle

• Herausnehmbarer 
Inneneimer

• Removable inner 
bucket

• Stay Open Funktion 
Der Deckel bleibt 
geöffnet, ohne dass 
das Fußpedal gedrückt 
bleiben muss

• Stay Open Function 
The lid remains open 
without having to 
keep the foot pedal 
depressed

• Saugnäpfe an der 
Unterseite
Sorgen für einen 
sicheren und stabilen 
Stand

• Suction cups on 
the underside
Ensure a secure and 
stable stand

•  Eleganter Eimer aus Edelstahl

•  Inkl. Inneneimer und Transportgriff

•  Hygienisch und komfortabel

•  Vielseitig einsetzbar

• Elegant stainless steel bucket

• incl. inner bucket and transport handle

• Hygienic and comfortable

• Versatile in use

BRASIL
Treteimer I Pedal Bin

Ref. EAN VPE/PU

3 L 94538/103 7894693039071 6

5 L 94538/105 7894693039088 6

12 L 94538/112 7894693039095 4

20 L 94538/120 7894693039101 2

30 L 94538/130 7894693039118 2



OUR FACTORIES AND PRODUCTS

TRAMONTINA GERMANY - KATALOG I CATALOG 2026

1 1 6

Tramontina Cutelaria
Produkte: Küchenmesser, Küchenutensilien, Besteck für den täglichen Gebrauch, 
Kochgeschirr, Bratpfannen, Backformen, Scheren, Kunststoffbehälter, Besteck für 
Kinder und eine komplette Produkt- und Zubehörlinie für den Grill. 
GEGRÜNDET 1911 / Fläche 322.925 m²

Products: Kitchen, professional and sports knives, kitchen utensils, cutlery for everyday 
use, cookware, frying pans, baking pans, scissors, plastic containers, cutlery for children 
and a complete line of products and accessories for the barbecue. 
FOUNDED in 1911 / Area 322,925 m²

UNSERE FABRIKEN UND PRODUKTE

Tramontina Farroupilha
Produkte: Kochgeschirr, Besteck und eine komplette Servierlinie aus Edelstahl, 
professionelle Küchen und Geräte.
GEGRÜNDET 1971 / Fläche 104.680 m²

Products: Cookware, cutlery and a complete stainless steel serving line, professio-
nal kitchens and appliances.
FOUNDED in 1971 / Area 104,680 m²

Tramontina Multi
Produkte: Werkzeuge, Hilfsmittel und Ausrüstungen für Gartenarbeit, Landwirt-
schaft und Bauwesen.
GEGRÜNDET 1981 / Fläche 97.581 m²

Products: Tools, aids and equipment for gardening, agriculture and construction.
Founded in 1981 / Area 97,581 m²

Tramontina Delta
Produkte: Tische, Stühle, Spielzeug, Bücherregale, Vasen, Mülleimer, Auf-
bewahrungsboxen, Kommoden und Sessel aus gespritztem oder rotations-
geformtem Kunststoff.
GEGRÜNDET 1998 / Fläche 41.319 m²

Products: Tables, chairs, toys, bookshelves, vases, waste garbage cans, storage 
boxes, chests of drawers and armchairs made of injection-molded or rotati-
onally molded plastic.
FOUNDED in 1998 / Area 41,319 m²
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Tramontina Delta Porzellan 
Produkte: Teller, Tassen und Becher, Untertassen, Servierplatten und Schalen.
GEGRÜNDET 2022 / Fläche 54.000 m²

Products: Plates, cups and mugs, saucers, serving platters and bowls.
FOUNDED in 2022 / Area 54,000 m²

Tramontina Garibaldi
Produkte: Industriewerkzeuge und modulare Organizer für den Industrie- und 
Automobilbereich, professionelle Werkzeuge für den Bau und Handwerkzeuge für 
den Hausgebrauch.
GEGRÜNDET 1963 / Fläche 80.000 m²

Products: Industrial tools and modular organizers for the industrial and automotive 
sectors, professional tools for construction and hand tools for domestic use. 
FOUNDED in 1963 / Area 80,000 m²

Tramontina Eletrik
Produkte: Steckdosen, Schalter, Schutzschalter, Duschköpfe, Verlängerungskabel, Lei-
tungen, Zubehör für elektrische Leitungen, wetterfeste Geräte, Beleuchtung, kunden-
spezifische Aluminiumspritzgussteile und Produkte für explosionsgefährdete Bereiche.
GEGRÜNDET 1976 / Fläche 39.935 m²

Products: Sockets, switches, circuit breakers, shower heads, extension cables, cables, 
accessories for electrical cables, weatherproof devices, lighting, customized aluminium 
injection-moulded parts and products for potentially explosive atmospheres.
FOUNDED in 1976 / Area 39,935 m²

Tramontina TEEC
Produkte: Küchenspülen, Universalspülen, Dunstabzugshauben, Kochfelder, Öfen, 
Mülleimer, Pflanzgefäße und Zubehör.
GEGRÜNDET 1996 / Fläche 48.525 m²

Products: Kitchen sinks, universal sinks, extractor hoods, hobs, ovens, waste gar-
bage cans, planters and accessories.
FOUNDED in 1996 / Area 48,525 m²



UNSERE ESSENZ

Mission

Die Dinge bestmöglich zu tun, um Menschen zu inspirieren 

und wertvolle Erlebnisse zu schaffen, die den Kunden, Ver-

brauchern, Mitarbeitern, Stakeholdern und der Gesellschaft 

Mehrwert und Zufriedenheit bringen.

Menschen

Bei Tramontina ist fast ein Drittel der Mitarbeiter 

(31 %) seit mehr als 10 Jahren im Unternehmen tätig. Lang-

jährige Beziehungen wie diese sind der Beweis dafür, dass 

wir gemeinsam in einem Unternehmen gewachsen sind, das 

sich für seine mehr als 10.000 Mitarbeiter einsetzt und ihre 

berufliche Entwicklung und ihr Wohlbefinden fördert.

Gemeinschaft

Durch Maßnahmen und finanzielle Anreize unterstützt 

Tramontina soziale Projekte und fördert so Schulen, Kin-

dertagesstätten, Wohltätigkeitsorganisationen und Aus-

bildungszentren. Weitere freiwillige Initiativen wie die Sa-

nierung von Straßen, die Instandhaltung von öffentlichen 

Plätzen, das Pflanzen von Bäumen, die Förderung von Blut-

spende-Kampagnen und das Sammeln von Spenden sind 

ebenfalls Aktivitäten, die das Unternehmen ergreift, um 

das kollektive Bewusstsein zu stärken.

Unsere Identität

Die Produkte von Tramontina sind das Ergebnis von 

Wertsetzungen, Geschichte und Handlungen, die sich 

in Qualität, Design und Ästhetik  widerspiegeln. Dies 

alles trägt unser Markenzeichen: Dinge richtig zu ma-

chen.

Mission

Doing things in the best possible way to inspire people and crea-

te valuable experiences that bring added value and satisfaction 

to customers, consumers, employees, stakeholders and society.

People

At Tramontina, almost a third of employees (31%) have been 

with the company for more than 10 years. Long-term rela-

tionships like these are proof that we have grown together 

in a company that is committed to its more than 10,000 em-

ployees and promotes their professional development and 

well-being.

Community

Tramontina supports social projects through measures and fi-

nancial incentives, supporting schools, daycare centers, cha-

rities and training centers. Other voluntary initiatives such as 

the renovation of roads, the maintenance of public spaces, 

the planting of trees, the promotion of blood donation cam-

paigns and the collection of donations are also activities that 

the company undertakes to raise collective conscience.

Our Identity
Tramontina products are the result of values, history and 

actions that are reflected in quality, design and aesthe-

tics. All this bears our trademark: Doing things right.
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OUR ESSENCE



Social Media

Folgen Sie uns auf Facebook und

Instagram @tramontina_germany

Follow us on Facebook and

Instagram @tramontina_germany

Allgemeine Geschäftsbedingungen
Es gelten unsere allgemeinen Geschäftsbedingungen. Die 

vollständigen Texte unserer AGB, Datenschutzerklärung

 und des Widerrufsrecht finden Sie unter unter 

www.tramontina.de. 

General terms and conditions
Our general terms and conditions apply. You can find the com-

plete texts of our general terms and conditions, privacy policy 

and right of withdrawal at www.tramontina.de.

Tramontina Germany GmbH

Kamekestr. 21

50672 Köln - Deutschland

Geschäftsführer: Rogério Finger

Handelsregister: Amtsgericht Köln, HRB 70711

© Tramontina Germany GmbH, 01 / 2026
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TRAMONTINA.DE

TRAMONTINA GERMANY GMBH 
Kamekestr.21, 50672 Köln
Tel: + 49 221 7789991-0

info.tgermany@tramontina.com


